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Oasis del Desierto de Atacama
CIRCUITOS

San Pedro de Atacama y Chi" Chi" • Lasana

AllUllla (í el "ojo de' 3gua".
)a cilio bajo lid faldeo:

''o no sé. no. ~i e!> \ erdad
• o) on"mira del dl$t'lI.
Fsla r<'dondo ) pl'rfI'CIO.

!."ilá en anillo ¡K'queiío;
brilla ¡x-qudiilo) quiero

con dos pAr¡lado( de hierba
) cl ojo 1l1IO(OlrOS \u<,lIo
asombrado dI' si mismo,

sin \ OlA pt'11l eOIl destello
milaAru l:trdiu y cierto.

Las tlcrnu blancas dI' <;ed,
GlIhridlll\li,lrlll.

La nlM patrimonial Oasis del
Desierto de Atacal1'la, incorpora dos
rutas por las localidades de San Pedro
de Atacama. Chiu Clliu y Lasana.
(res de los oasis más espectacularl'S
del desierto chileno. Un paisaje de
imponentes volcanes, profundos
caOOllCS. planicies extensas. coonnes
lagos dd pleistoceno co"\'Cl1idos en
salares y fÍos que bajan dc la
cordillera. Un parndigmade la aridc1:
mas radical del planeta.

Este es un viaje por la Ataeama
profunda Ylegendaria de la región
del Trópico de Capricornio. que
re\ela los eventos goológK-os que
dieron forma al paisaje alaeameiio
y cuenta una hIstoria de once mil
años de ocupación humana. Desde
los más 3n1iguos e3zadores­
recolcclors:s, hasta sus actuales
descendientes que viven en los
poblados indígenas del interior.

Abandonando la sombra de los
oasis y la hospitalidad de sus
habitantes, la ruta se intcrnil en las
fonnidablcs gargantas labradas en
la sal, para adnJirar alli los vestigios
de generaciones de atacameiios;
mineros, comcrciall1cs y viajeros.
Sentirá sobre su piel el ardicll1c sol
de Ataeama. pero tambicn algunos
refrescantes riachuelos en medio del
silencio sobrecogedor y el colorido
asombroso dd desierto más exlreJ110
de la tierra,

Tbe "water eye" is lIiming,
already down Ibe foolhill;
Ido nol really know whether
il is true
or I lie of desire.
1I u round and perfeet,
il has a small ring sbape;
il shines tiny aud quiet
wilh lwO herb e~'elids

and Ihe eye looking al us
amazed al ilself.
silent, bUI wilh a sparkle
late alld lrue miraele.

r................
"LIS tieml blutts desed".
I:l~' G.britl. ,\ti\trat.

The Neriwge Road calfed 011­
Ii,\' oflhe AlaclImll Dcserl incorpo­
rales /WQ lVulcs by Ihc loclllion.! of
San Pedro de A/acuma, Chiu Chil¡
ond Losano, Ihree of the Chilean
deserl's most spectocu/ar oasis. A
/ondscape ofmajes/k loo/conues.
deep can)'ons.....ide p/oins. huge
P/eislocene fates 1f/l1I5fonned in/O
sofl deposils (Jfld ril'en floll'ing
dOll'" 1M coniillero. A paradigm of
the lII(lf( rodktI/ aridlry in lile p/onet.

T1IiJ.is a tn'p by tiJe deep and
fegendaryAlocomajrom the Tropic
ofCapricorn tt>gion, m-ea/ing gro­
fogk ~~nlS that gal'!! SJlOpe to the
Atacumenilln /ondsaJpe. ond le/fing
on e/el'en Ihousond-yeor story of
Irarrwn occupolion. From Ilre O/dI'$l
Iranlers-eollectorr lO tlreir erisling
descendanlS "'ho fil'l' in inland indi­
geno¡¡s \.¡fIages,

Leoving Ihe shadow o/Ihe oasis
and hospita/ilY ofils peop/e behind.
Ilw roll/i! gets inlo formidable su/¡
carvcd gorgl:s lO admin: Ihere \II:~'­

liges of gcneralions ofAlacame­
nions: miners, merchtllJlS, and Iro­
\'elen, You willfee/ in )'Ollr skin Ihe
bllrning sun ofAlOcoma. huI o/so
some refreshing rivufels in Ihe
midd/e ofthe o\'(!nt'he/ming sifence
ond Ihe oma;ing colon uflhe masl
exlreme desen in earth.



DESCRIPCION GENERAL
DE LA RUTA

I.a Rula I'alrimolllal Oasi, del
nc,icr1o de Álacama con\o!a de dos
grnn¡k:s RIlaS: la RUla P'dlrimonial San
I'edro dc Atacama y la RUla
ralrimonial Chiu Chiu - Lasana.l.il
pnmer.. I\:corre apro.~¡lI):Id:llnclllc 42
Km y corre~ponde a la localidad y
:.In..'1ktlon:s de San Pedro de '\lac:lln.1
(2438 In de a1lura), ~iluada a 104
kilómelros al suresle de (alama,
capital provincial, y tiene como ptlTlIO

de inicio y 16nnino, el poblado del
mi,¡no nombre. OrgllniZ)lda el\ 4
difcrellle~ cireuitos. esta ruta inelu>'c
un intcrCSo1l1le fl'CoTTido por el casco
antiguo del pueblo. el hermoso valle
del río San I'edro, el dcsicno :iridl) y
su~ imponentes paisaje,. ~US sllios
arqueoJógicos y sus poblados rumies
actuales,

La segunda ruta abarca una
extenSlOn aproximada de 27 Km en
el \~llIc del rio Loa desde la localid:u1
do: l'hiu Chiu (2500 rn de altura).
ubieada a 36 kilórnelrl)S al (siC de
('¡tlama y eonclu}'e en el valle dc
Lasana (2525 rn de altura). ESl;'t
organizada en do, circuilOS que
pcr1l1ilO:II 111\ recorrido por difcrelllC\
lugare~ de Intcr6s bi~tófieo.

arqueológico y patrimunial, en los
que destacan la visita a una de la~

iglesias m:i~ anliguas de Chile,

GENERAL DESCRIPTION
OFTHEROAD

Th(' Oo.tif o[ Ihe' Awcoma
Desc1 Herilllge Rood romprises
110'0 hig f'QIIJ('S: So" Pedro d('
A.la(·ama flerilage ROlld a"d
Cfliu ClIIU - Losana Heritage
Rood. Thejim (JI1f! i:J approximo­
lef)' 42 km /OJlg ami correspontb
10 Jhe lacmion antlsurromwinf{S
o[SlIn P('1lro de Alacoma (2438
111 (~rllliillltll:'), localed I04/rm
sOl/lh-easl Ca/lIlIla, Ihe ¡H'I¡VÚ¡c('

copilal. The rOl/le both sl01'15
al/d ends ill rile dl/I/ge of the
same name. Ol'gillli:ed il/ 4difle­
rt'1I1 cÍ/l'uils. Ihis roll/e inelutles
un inleresting lour hy JII(' afd
aFea o[ Ih(' tOl<'II, Ilre fJt'auJijUf
\·olJey o[Son Pedro ri ..el; Ihe
arid de:rert. u"t/ ils majestit;;
landsca{J('s. IfS arr:heologicaJ
:rite:l, ami its CUTrenJ nuuf l'jffa­
g~.

!he ser:rmd roule comprises
un approximme!y 27/rm ex/en­
sion ill Ihe ¡·alley o[Loa ril·el;
[mm CMu ehiu (]500 m o/lIfti­
lude), /oculed 36 km tasi Cu/ama,
und cmls i/l LaslIIiIIl'Ul/ey (2525
m alaltill/de). ti ¡,I' orgullized in
IWQ eirellil,l' (d/Oll'itlg lO lalre a
10l/1" hy diff('fc/l1 placa o/hislo­
rie urchrologicol, alld heriwge
inJeresl, omOIl.~ ....hich ..e con



caminatas por roquerios que
exhiben valiosas pllltUnlS)< grabados
nlpcstrcs, el recorrido por UJl pucan'i
o antigua forlalcFa indigcna huy
restauradll, a la vez que la
posibilidad de disfrutar de los
servicios y acogida de las actuales
comullld3dcs de la región.

Acerca de la topoguia y su
señalizacion

esta Topogula es un
complemento Indispensable para
qUien desee reconer cada IIna de
Ia.'i Rutas PatrimuOIalcs pmpucsla.'i.
Se presentan dos modalidades para
su utilización, cn ambas las
indicaCIOnes en el texto son
fundalllcota]¡:s para el éxito de los
TCI;orridllS. La priok:f.I, aplicada en
la Ruta l'otrimoni;¡1 dc S;¡n Pedro
de Atacama, clIcnto con lIn sistema
de señalización o "hitos" marcados
en tCITcno quc cOllsisten cn placas
mctálicas circulares sostenidas en
un Sopllrte también metálico,
rodeado por un apilamiento de
piedras, siguiendo la estructura
tradicional en la región del dcsicno
dc Ataearna. Cada hito posee un
nilmCftl con un ,ignilicado propio,
asociado a la información y
descripciones de la Topoguia,
Además, ~ utilizan marcas o
piedras ptOladas en blanco y naranjo
cuando cl trayecto entre hilOS

tIlt"ntüm 11 rr,l'fIIO (Jne of rhe
o/de$l cJlllrche.l' in Chile.
lI'a!ks by rod.ypfacessoolt'ing
('O/uable rupe$lriall pointings
I/nd engrol·ing. a lour by o
pucoro or o curmuly rcrlored
oId indigenousfortre.u. ",.hile
rnjoying senm anJ wannth
ofCistmg OOI1lfIIunilies in lhe

"8"'"

The topoguide and its
signal system

Th¡s Topoguide is UII es­
senlio! complemell/ lO Ihose
"ha moy "'011110 lrore! each
of Ihe fJropo.fed Heriloge
Roodf. TM'o moclolilies are /!ffr"­
redfor jls l/se. /1, bOih oflhem.
illdicOliolls in rhe Io:r are Ct1/­

cía/ for Slwcess of Ihe 1011rs.
The/i/',I'I !lile, applied in San
fJedm de A/IIcama Heritage
Ruad, I¡(¡,I' {/ ,\'ignal ,\)'.\'Iem o/'

"milesIOnl'1" lIIar/wd in Ihe lallll,
COllsisling ofcitT:ldor meUlllic
p/ates allached in o melof Sll­

ppol"/. slIrrOllllded bl' slone
piles.joilowing tire ~!ilional
$lnJcture uflhe rt.'gion oflhe
Ellocama Desen Eorh mi/es­
tUlle has a number M'i/h ilS
D"n meoníng. connecled /O

informa/ion ond lIeKriplions
prolukd in lhe Topoguíde. In
addili()ll. maro or s/ones pa-



OURACION IDURACION INUMERO DE I TEMPORADA I CARACTERISnCA
Caminata BicIcleta TRAMOS

(horK'mlnutoe) (hornl mln"""'}

~
1. Un pueblo con historia -- 45min 1!l ~~n 1 TOllo alano Rula que incluye un lnteresanteHilos' al8

recorrido l:el casco antiguo del
2. Remontando el rio San Pedro 18.6 3h 40 n'Iin 2h 10 nW¡ 4 Todo el arlo pueblo. e hermoso valle del río San;! H.tos· ai 10 Pedro, el desierto árido y susoC

w 3. Entre los oasis y la sal 19,8 3h 1 h30min 2 Todo al al'lo imponontes paisajes. sus sitioso Hitos 1al7 arqueoióglcos y sus poblados ruraleso
l!í 4. SóIor: aIilli011'lbra de chaflares

4.0 4511., 25 min 1 TOlioOIW actuales.
w y algarrobos
~ Hitos 1a' 5z

'" Totales I 42,4 I Bhl0mln I 4h20min I 8

~
1. El oasil de Chiu Chiu 13,9 ~h 70 l1Wl 40 r.:n 2 ToOOela~ Recorrido por di'etentes lugares de

HIlos 1a18 interés h:st6rico, arquoo:6g:co y
2. El callón de lasana lh50min """ 3 ToCf¡ el al'lo

patrirnon¡a~. on los que destacan la
13,1 vis:la auna de las Igle~as más

iiil Hitos 1all
antiguas de Chile, caminatas por=

~ roquedos que exhiben valiosas

'" Totales 21 3hl0min 1 h30mln 5 pinturas ygrabados rup¡.¡strcs.u



r,~AQ$i~~~i~p" 'J' " .' "' "i
I:~'~~ "~"',.f :', _;..l·, .\ • 1 ..

) ROAO CIRCUITS OISTANte DURATlON DURATION NUMBERSof SEASON CHARACTER1STICS
, (km) Hiking Blke SEGMENTS

(hourtlmln~l") flloursJ "'In"'ts)

~. <t ~ 1 ~i=0ll~;~1':r _ 45 mm ~5 min • AlI de yt'ar RO<ld including ~n interestmg tour
" ~ . , throuyl1lhc old IflflCr Clly of tha
,J ~ 2. RM',-""','" ""'0 Pedro llVCf 18,6 3h 40 100 2h 10 rrun J AlI de year town, Itl~ bcau1iful ~<dk..'Y ofthe San
.' ce lastones lo Pedro f1ver, the and dcscrl and
, W 3. 8Btween Ihe oasis and sall '9,8 3h 1h 30 mio 2 A11 de year Imposing landscapes the
: ~ MllBstones 1 lo 7 archaeologlcal sltes Anct ils currenl

e 4, Sólar: Al the shadow 01 chañaríls rural villagesi ~ [group 01 trees] and carob lrees 4,0 45 mm 25 mln 1 NI de ye¡¡r .
z Milestones 1 lo 5
oC
en Totals 42,4 8h10 mln ..;'~h~'~O~"':':..+_..;8 __+ ~ ~

• ~ 1 Chi¡; Chill oasis 139 1/l 20 mln 40 ~;'l 2 Al de year Tour through d:fferel"1lnlaresting
, "'lastares 1 lo B ' ,.. hIStorie, archacological and patrimo-

nlallocations, arnong wtüeh ~u can
¡ 2. The lasana canyon 131 1h 50 min 50 mio 3 fJJ de y&ar notico thc visillo one of Ihe oIdcsl

ii! IIIi1eslones 110"( h f Ch', "k' h h
;1; "urcoso 10, lllngt roug
~ rocky roads which show valuablco: Totals 27 3 h 10 mi" 1 h 30 mi" 5 nlpestrian painlings fmd engravings,

n..' .".. . ' . .¡,. ....:.:~.," "" .', f - '. ;. "t~ : '
" .. -



pn,-senle dificultades, ésta~ il\dic.1n
la dirección a sc¡,'uir.

La segunda modalld:l(l,
aplicada a la Kuta Patrimoni:tl Chiu
Chiu - Lasana, no presema
Slflalclica en terrcroo, respetando
la~ sugerencias hechas por las
comunIdades de esa J:ona, El
\'isilanle deberá remitirse
cxclu~ivamenle al plano
reproducido en la Topogllía y a la
dc~cripción dc los circuilOS.

AmbM rolas y Sil' circuitOS se
irlician en l()!i "Portales de Inicio",
qlle consisten en gmndes letrero,
con inrornweión gr:itíca y 111i1pas
de los circuitos e hitos incluidos.

imed in while ondf)rol1gc are u,¡ed
when Ihe vade belwem mileslones
may ha~'f! difJicullie.f lO indicale
Ihe direcliofl fQ bc foflowed.

T1Je s«tJIId modality. oppIieJ
lO CMu CMu - Lasa/W Herifoge
Road, don lIOl hove anyfield Jig­
neis, resp«tiJlg Juggestions madt
by commUflifiu fmm sud zone.
VlSilors ""i/l only huW! lo refer lO

lhe mop prrwided in lhe Topoguide
ond /O Jescriplion of circuif.'.

80lh rD(lleS ond Iheir circ(lit~

.l'tarl (11 "Slart Portals", colI.l'i.l'ling
of /arge sig/l,¡ colllaillillg graphic
itiformatilJlland mops ofillclllded
circuits and mi/eslones.





Tramo: 1
PORTAL-
MUSEO ARQUEOlÓGICO
Hitos 1 a 8
Duración (horas 1mio):
Pedestre 0145'.
81cideta: 0/15'.
Motorizado (opcIOOal): 015'
Temporada
Todo el año
Caracteristic.
Recomdo por casco histórico,
iglesia, Plaza de Armas.
algunas edllicaclones antiguas,
la feria artesanal,! Museo.

El ponal de Inicio de la rula de
San I'edro de /ltacama, Ilito 1, es
en la entrada al pueblo. 300 m al
oeste del puente sobre el río San
Pedro, en calie Licaneabur.

Este lramo es un pcqUcTlO y
alraclivo recorrido por el casco
antiguo de San Pedro, reconociendo
silios, instiluciones y monumentos
históricos. Se ha prescindido de
scñalé!ica en los muros por 10 que el

Segment: 1
PORTAL­
ARCHEOlOGICAl MUSEUM
MiJestoneS 1 lo 8
Duratloo(hours I mio):
PedaStrian: 45'.
Bicycle: 15',
Vehide (optiorlal): 5',
season:
AIt year round
Chetacterlstlc:
Tour by !he histone area, churdi,
P!aül de Armas, soma oId hUi\­
dings, handicrafls fair, and Mu­
seum.

n/e 5/arl por/a! oiSan Pedro de
A/acalllll /VII/e. Mi/e,I'/one 1, i.l' Ih/'
enlrllllce /0 //¡I' /own, 300 111 >resl
Ihe bridge 011 Satl Pedro ri"er. in
UmncalJllr .1'lreet,

JI Ll tl $nllll1 alldal/l"llclh-e lour
by Ihe old orea oi Son Pedro.
Ira>-efing hUlorie si/e.J. ins/ilulions
ami monumenlS No signals /ral'e
been po:sted in K'al/s, Iherefore.
lUiJor.f mUfl rifer lO lhe llldieoJions



visilante debe remitirse a las
indicaciones de la Topoguia.

Durante el periodo colonial
fue la capilal doctrinilrla y
administmliva del corregimienlo
de Alacama, y. en el siglo XIX,
capital de la sllbprefeclum boliviana,
San Pedro de Atacama o Ataeama
la Alta, Sus origencs como
asentamienlo colonial. no adquirió
el tralado espanol -con su
distribución de calles y vil'ieIUJa,
en lomo a la plaza central y la
Iglesia- sino hasta avanzado el
siglo XIII. El aetu¡ll casco históriCO
de San Pedro se compone de
edificaciones de distinta data, las
que es posible apreciar en esle
interesante rceorrido,

Desde el Ililo I tomar calle
Domingo Atiel1za a la derecha parJ
alcanzar A\'da. Gustavo Le l'aige
al oriente, La primera visita es la
Iglesia de San Pcdro Hito 2,
declarada Monumelllo HistóriCO
Nacional. Conslruida sobre las
bases de una edificación anlerior.
gran parte de la estructura aclual.
data de mediados del siglo XVii!.
Dumllte los siglllentcs siglos, sufrió
ampli¡lcione" La navc prescllla una
estruclura en plan la de cruz
eonslnlida en piedra y adobe, La
leehumbre, a dos aguas, eSI,)
cublcrta de barro y paja sobre un
SOportc de algarrobo, El ciclo ,e
wsticne cn tablilla.> de cactus atildas
con cueros a las viga, centrales,
según la lécnica local lradicional
dc cOlislnlcción, El rclablo del altar
mayor es de picdra labrada y en él
descansan diversas imúgenl'S sacnls
y el sanlo patrono del pueblo, cuyas
festividades se celebran cada 29 de
JUIllO,

La Plaza de San Pedro HilO J.
SOlllbre¡lda por miosos algarrobos.
es el cenlro neurálgiCO haCia el cual
eonnuyen sus prim;ipales avenidas.
A mediados del siglo XIX, era un
terreno llano yabierto, sin el diseño
aclual, pero que constituía el
espacio urbano en torno al que se
concentraban la, ¡lClividades
sociales. festivas y cOll1ercialc" Se
reunian arrieros. agricultorcs y

prorided il/ Ihe Topoguide,
During Ihe Colonial ¡xriod,

il II'O.\' Ihe docrl'inaire and
adminislralire mpilal of Ihe
jurisdiClioll ofAWCilmll, ami, in
Ihe X/Xlh CentHl}', Ihe capilal of
Ihe Bo/irian subprefecllII'e San
Pedro de Aracama 01' Aracall/a
la A/la, In spil1' ofils origil1.~ as
a Colonial sell/1'lllelll, il (mly
acquired Ihe Spanish layoul ­
Irilh ils diSlribll/iOI/ ofslreNs and
¡lOuses I/rOUlld a ce/l/ral sqllare
IInd Ihe dlllrch - lIIid Ihe XV!I!I!I
ee/1/III): TJ¡e ClIITl:1I/ hislorie area
of Sou Pedro i~' 1II0dl: I/p by
buildings froll/ differelJ/ doles,
which lIIay be seell dllrillg Ihis
inlerr'sling tour

F/'VIII Mifl'sfollC J, wke
Domingo Aliel1za slred lo Ihe
righllO reach AI'da, Guslaro Le
Paige lo Ihe casI, The jlm l'isiI
is /O Sal1 Pedl'() Chureh ­
Mil1',slone 2, declared Nalional
Hislorie MO/llI!!l1'nl. Bllill OH Ihe
fOlll1dolions of a previou.1
building, /l/OSi of Ihe Cllrrl:/II
slruell/I'c ll'as eOl1slrueled mir/
Ihe XVII/lh cel1/11I'\', II Iras
e.lll:nded during Ihe IleXI
eellluries, Tlw re.I'.\'e/ has a CI"OS!>'­
shaped plan Slruelure mad1' in
slOne and adobe, Tlle 1\1'o-s/ope
roof is covered H'ilh mlld and
sIra\\' (Jn a SUPP01'/ madI' of
alganvho I\'()()d (camh Iree). n,e
eei/ing is slIpp(Jrler/ ill eacllloS
s/!lal/ boards lid by le(l/her
sll'aps lO celllral beal1l!>',
follOlring local and lrodilional
COlISln/Clian lechlliqlle, Tire
relah/e ofdle lligh altar is made
af cm'l'ed slOlle alld silellers a
lIull1berofsacl'er/ ill1age)', as \\'('1/

as Ihe patron saim of Ihe IOln¡,

ll'Jm is celehraled e1'el1' June 29.
San Pedro Square

.UifeslOl1e 3, cOl'ered up by Ihe
shadoH' ofold corob Iree.I', i.I' IIre
core lO H'hie/¡ ils main aVel1l1eS
cOl1verge, ,.I4id Ihe XIXI/¡ CeI1IW)',
il Iras 11 jlal and opel1 lerrain,
lI'iI/wU/ [he exislil1g design, bUl
cOllsliluled Ihe IIrbal1 space
aroul1d whieh social, feslire alld



mereadcres.. se congregaban las
procesiones de las fiestas
p.1tronalcs yse proclamalxm a viva
voz los bandos oficiales, En el
llaneo sur de la plaza está la
f:lehada y parte de la estructura
principal de la antigua I'CSldeneia
de una familia boliviana, conocida
como Casa de Abaroa llito 4.
construida segun el patrón
arquill'Ctónico caJacK1Ístico de las
primeras casas cabildantes atines
del siglo XYlll. Pasadizos
C¡(tcnOJ'C>ó sostenidos por arcos. que
tambien !le O1antu\'o en el diseño
de la actual Municipalidad en el
llaneo oorte Ilito 5. En el costado
oriente de la plua. con un patrón
notab1cJJll"l1tc diferente, destaca la
Casa Antigua o de Pedro de
Valdivia Ililo 6, Edificada casi 200
3Jios antes dc la estrucluraciÓfJ del
tru:rado L1rbano del pueblo. Su
arquitectura de adobc y techo
Inclinado combina elementos
eUJopeos y nativos. En su
estructura interior. los muros
conliencn pequeños nichos de
ronna trapezoidal que son lIll msgo
carnctcnslioo del estilo inCllÍl'o. Su
alJibución como re~idcncia

temporal del colKluislaoor Pedro
de Valdivia, p1lrece ser errónea.
scbtÍln los antecedentes histónoos.
No obstante. pudiera tratarse de
una \'ivienda mandada eonstmir
por los primeros espailoles
arribados a 111 región entre tines

busilleu actllllllU were
COllcelltrQ/ed. Mule/eers,larmers.
alld merchall/S mel here,
processiollS 01parron saim parries
congrego/ed here. a~ l'.'t/l tU official
bands IhaJ prodaim Ihemsell-es by
'K'ord almoulh. The SOUlh end 01
Ihe square /odges lhelacode and
¡XIn ollhe lIIDin structure 011111'

o/d residence ola 8olil'ialllami/y,
.tno"," as Casa de Abaroa ­
Milestone 4, buil¡ in accordance­
with Ihe- archile-c/uro/ partern ¡hol
characterized Ihe /1rsl lown
counó/or's houses Imm lale lhe
XJllIJlh UlltUf}'. Ouler corridors
supparted by arches, ",,·hicll ll"rrt'

o/so used ill Ihe design al lhe
CUrTem MUllicipali1y, localM in Ihe
Ilorth side· Milestone S. The Old
House- 01Pedro de Valdivia J'/ands
in ¡he eosl side al/he squa/'l', wilh
o significalll/y diffe1l'nl pallern ­
MilnlOfte 6. 8ui/1 almtJn 1/}()ynus
befare slruCtUring the urban layout
ollhe 10""71. ia adobe architecture
and illc/ined rool combines
Europew¡ and IIorive elements. In
;/,1' inner srl1lcrure, /he wails COlJlllin
nnalllrapezoida/.shaped niches
'K'hich are a characlerislk ollhe
/ncan sryJ~ Aceordillg 10 hi.Jloricol
bodgrounds. ia attriblltiQIJ as ¡M
ltmporary re.JidellU 01 Ihe
conqueror Pedro de JlaldMa seems
/(/ be wTOng. HOl'>fi'ef, il CO/Ild huYe
been a house- which con,I'/rudiOIl
was enlrusled by thejirI/ Spaniards



del siglo XVI y comienzo, del
XVII.

En el costado norte (k la plaza,
atravesando eallc Le Paige. está
el acceso a la Feria Ane,anal del
puclllo, Hilo 7. Aquí ~ encuenlran
tejidos. cerámica y magnificos
produclo<; locales. Continuando
por calle Le Paigc hacia el orienlc.
cstá el Musco i\rqueológico R,P.
Gu>tavo I.e Paige S.J ..
perleneciente a la Ponlificia
lJniversiLlad Católica del Norle
Hito 8, El museo mereee tina
detenida visita ya que posce tina
de las colecciones arqueológica,
má, valiosas del país. La
exhibición presenla una selección
de piezas líttcas, cerámtcas,
tcxtilCs. mctalúrgicas y dc madcra
tallada quc ,on una ilustrmíva c
invaluahle mlle,tra de la ríqueza
cultural de los antiguos habítantes
del desierto dcAk1cama,

who arrÍl'ed /0 the region between
/he end of the VXI/h and Ihe
beginning uf Ihe XVlilh cenlury.

Access lo the handicrafts fair
of Ihe lown is located in the north
side ofthe square. crossing Le Paige
slree/ - Milestone 7. Here you can
filld wU(JI garmenls. pul/ery. alld
beaulíjiJl local pfVducls. Foliowing
by Le Paige streel to Ihe easl, you
willfind Ihe Archrological Museum
R.P. Gustavo Le Paige S.J..
belOllging lo POlllifieia Ulliversidad
Ca/ólica del Norle - Miles/one S.
The museum is wlJrlh alonga visito
since iI has one oflhe mml valllaMe
archeological col/ec/ions of Ihe
coun/ry. The show comprises a
seieclion ollí/hic, ceramic. lalile.
melalfurgical. and mrved wood
pieces. which arean illustrative and
invaluable evidence of(he cultural
riehnes.\· of/he aneienl illhabitant~

ufthe Alucama Desert.
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CIRCUITO 11
Remontando el rio San Pedro

Es un OlrJclivo recorrido por
el valle del río San I'edro, al none
del poblado que abarca 18,6 Km.
Sus hitos comprometen otros
tramos que se alejan del valle y se
internan por la oonIillcrn de La Sal
al poniente yunen!e del cañón. Se
sugicm1 dircralles ahemallvas de
recorrido, cicliSlico o motorizado_

CIRCUIT 11
Climbing up by San Pedro river

11 js un allracli~'t' /Our by Ihe
volJey o/Sun "edro rh'l'r, Ilorlh Ihe
,-iIIuge comprising 18.6 Km. Its
mi/eslona ifll'Qh-e olher segmenu
M"hicll gel a....tlyfrom Ihe l'Olfey aM
gf!t ¡nto CordJ/lero de lA Sal. 10 me
"'tU alld tasI 01 tite CIIII)'OIl.

Differtlll a/terllalj\'e of loun, in
bicycle or \Y!hic1e, art slIggesled.

El recorrido col11ien~a en el
accc~ principal al pueblo. punto
en el que se ubica el Hilo l. Desde
la calle Licancabur. lomar ,\vda.
Pucarj al none y seguir hasta los
límites urbanos. Se conlinila por un
camioo ...chicular adentrando en el

TlII~ 101lr slorts il! l/tl! muin
access lO Ihe If/wn, which
CQm'..jpo/ld' /11 Pl'lilestone l. Frolll
UcannJbul" 511"<'<'1. fake ¡h'Ja.
Pucur/Í la fhe rwrlh and ronlillul!
lo Ihe urban fimits. COlI/iIllJf! by u
'-ehic/f! roodgelling into lhe >u/ley



valle por el ayllu de Quitol', en un
trayecto de 2,6 Km y que atraviesa
cuatro veccs el río San Pedro, de
caudal muy variable durante el año.
Se recomienda lomar las Illedidas
ncccsanas. El Hito 2 corresponde
al pucará o fortakza de Quítor, es
el más importante atractivo de cs(c
tramo. limpiando en una colina
de lavas rojizas, en la ladera
poniente del valle, tiene más de
300 estructuras y fue construida
por los antiguos atacamcños entre
los siglos XI y XV. para dominar
la entrada al oasi, de San Pedro.
controlar las bocatomas de los
canales de regadío y defenderse de
amenazas externas. Siglos más
larde,' cuando los españoles
llegaron a San Pedro de Atacmna,
la JXlblación local volvió a rccluiro.e
en Qllítor. En 1536, los guerreros
macamcños resistieron con éxito
el asalto de las hueste, de Diego
de Almagro, pero los europc'os, eon
una tecnologia hélica superior,
lograron tomnrse el pucará. En
junio de 1540, Frnllelsco deAguirrc.
qucbró la resistcncla atacamcña.
Como eseamliento. varios lídere,
v "uerreros indígena, fueron_ o

decapitados y sus cabezas
exhibidas en las troneras de los
muros por lilrgo tiempo, Desde
entonces la fortaleza fue conocida
como el Pucarú de las Cabezas. En
19R I se restaul'lí aproximadameme
un 35% de este sitio arqueológico
y dcsdc 1991 es administrado y
protegido por la Comullldad
Indigenu de Quitor. Su itinemrio
de recorrido est{m señalizados por
la administración y se accede a un
servicio de visilas guiadas.

300 metros al norle del l'ucam
y por un sendero seiializado, se
ubica el lIito 3 que señala el
ingreso a la plaü1 de la comunidad,
de Quitor. fundada en 1997, en
medio se yergue un centenario
algarrobo, especie caraetedsllea
de lii reglón. ['rente a la plan, en
la ladera ponienle del cañón. ,e
encuentran las Cunas de Quitor,
cuyo acceso liene un pórtico en
arco y dos eseulluras que lo
flanquean, Su interior. que abarca

hy the ay/M ofQuítor. in a 2.6 km
lrave/lhal crosses Sal! Pedro river
jiJur limes, Ihis river ha.\' a highly
variable flow duril/f. fhe yew: /fe. .

recomlllcnd you lO fake alllhe
necesslIIY measures. Milestnne 1,
which corre.\pond.l' lO Ihe liUeará
or forll'e.l's of QuilO/; is the most
imporlan! tourisl allraclion OflhL,
segmelll. Localed in a reddi.l'h lava
hill, in the wesl hillside oflhe vafley,
il has o\'er 300 s/ruclures and was
buill by Ihe ofd Alilcamenian
belween /he Xllh and Ihe XVlh
cenluries lo duminate Ihe enlrance
lo Ihe Oasis of San Pedro.
control/inf. waler inrakes of
irriga/ion channels, and ro defend
thelll.\'efve.\' fnJln exlemallhrea/s.
Cenlurie~' laler, whelllhe Spalliarris
arrived lO Sall Pedro de Alacama,
local popu/alion shur Ihemselves
in Quilor agoin. In 1536,
Alilcamenian warriol'.\' resisted
.l'Ucce.\'.lfully Ihe assau/t of Ihe
armies o/Diego rijA/magro, hui
Europeans, having beller warlike
rechnology. were jil/affy ab/e lo
occupy Ihe pucará. In JUl/e 1540,
Fral/eisco de Agllirre, hroke
Atacameniwl Tesislance, '[() give
Ihem a lesson, severa/leader.\' and
indigenous warriors were
decapilaled and Iheir heads were
,\'hown in wa/I loopholes jilr a long
lime. Sinee Ihen, /he furlress WIL\'

known lIS Ihe Pucará offIead.I', Jn
1981, Ihls archeolagleal sile was
reslored in approximalely 35%.
and il is managed alld proleeled
by Ihe lndigenous Community of
L)¡¡Íwrsince 1991. lis lour schedule
is signaled by Ihe administra/ion
and a guided visil service is
provided,

300 me/ers fo Ihe norfh oflhe
Pucará, fol/owing a signllled track.
JOII will getlo Mile.~lOne3 which
indicales Ihe enlrance Iv /he Quílor
communilysquare,founded in 1997,
having an ancienl dl/vb Iree in Ihe
midd/e, a typical specie of /ree of
Ihe region. Qui/or Caves are
loealed in ¡!'Imt (Jf the square, at
Ihe wesl hiflside wesl aflhe canyo/!,
lo which you lIIay elller Ihrough an
arch-shaped porrico and rwo



una ~l(t~'l"ión (11.: 100 !TI, ~ ilumina
por pcql.l~ií()~ pol.\lS l1al\lral~sde
hu que facililan el recorrido y
permllcll lomar forografías_

seu/ptllres that jlallk it. lts 100 m
interior is if{uminated b.l' smafl
fUllural light wel1s making the tour
easier and aliOli' (O late piclure.s.





Conliníle por la IlJtll w:hicul3r
hacia el nOfle_ bordcando y
ocaSIORo1lmcnteelUZ3ndo el rio San
f>cdro. A 2,5 Km aparece un camlllO.
señalado como Hito -'. hacia el
oc:;le y remonta la eordillcrJ. tk la
Sal. ts el antigllO ClIffiino que unía
San Pedro 'f Calanla- que asciende
serpenteando las I:ldcras
monlañosa~'f ofreciendo un IXlil>ajc
nnpollenle de la eordillerJ salada
y ]Xlnoriimicas del fa"inlmle valle
dcl río San Pedro. Luego de 2 Km
de lllodcmdo ¡l"en>!) por la Cuesta
dI' Los Toros, >c encuentra el !lito
5, donde la carretera se Cnl71l con
un eamillo tropero muy allliguo,
habilitado para el trdslado de
ganado mular y bovino. Durantc
los siglos XIX y XX, grandes
contlngenles de ganado provCflIl.'f11C
dc los valles lrans-cordillcranos
argeruinos arribaban a San Pt'dro
de Atacanm donde se alimcntab:an
y reponian una lcmporada pam
~gulr a los cllelaves mineros de
Chuquleamala y las oficin¡IS
salilrcms de la pampa.

LUCgl) de una zigzaguemlte
clli:.~la se ubici\ el Ilito 6. en la boca
de IIn antiguo túnel de 300 III de
longilud que alffi"icsa la cadena
Ill(Inlañosa y marca ell1licio de su
descenso al oeste. El pucntc "C

tCflninó de l;onSlruir en 1930.
período dc esplendor delmlncrnl
de ChuquIl;amata. en el que se
decidió que ~ requcría una rula
upedita para \Chil;ulos

Fo/low by Ihe II€hicle road lo
the norlh. bordering and
occusionally crossing San Pedro
riva:. 1,5 kM later.~ "..il/find a
rotld - marted as MjJ~tont 4 ­
bound lo tire "'e.tl ond dimbing
again Cordillera de la Sal. /1 i5
Ihe old IVQd Ihat COflntcled Son
Pedro and Cafama, ....'hie/r goe.J IIp

in zigzag Ihrough I1IlJUntain slopes,
ojJering a majeSlic lanJscupe of
Ihe salty cordillera, as "'eU as
parwromic view.\' olrhelascinating
\'Gl/¡;y olSan Pedro riw:r: Afier 2
km 01 moderare c1imbing by
Cuesta de los TmTAf, yuu willjilld
Mi/~Ione 5, in "..hir:h the ruad
Crosse.f a \'f.'f)' old cot/le dri.';ng
road, plVl'idedfor IlYUl.Jpor/alion
ofmule and bol;ne ca/tle. During
lhe XlXlh tmd tlIe XXtll cenlwie:s.
Iatge cvnlingenuvimll/t roming
from A'Rf'.7J1irwan trum-aJl'di//eron
valleys arrivetllO Son Pedro de
;ltacama. whe~ tltey ale and
recovered fa, one ,feuson,
conlinuing Ihen lo mining
localions 01 Chuquicamala and
soltpeler work.\' offices of ¡he
pompa.

Mile.wone 6 is 10culeJ afler a
zigzaggillg slofJe, in Ihe mourh 01
an ald 3(H) m lung tunnellhor
crosses Ihe mounluin ,onge and
marks Ihe slurf of Ihe """Y do"."
lo Ihe "'eSf. Construcfi(JI/ ofthe
hridge wal" romp/eJed in 1930, the
period of ,'plendor of
Chuquicomata mine "",,rU, in



mOlorüa<!o.'i y cmn:las a lracción
animal. El túncl. no habilitado cn
la actualidad para el pa~o de
vehículos, pucde scr cruzado a
pie para aprcciar el paisaje
desérlico que desciende
suavcmente hacia el Llano de la
PaclCt1Cia. Si accede en whículo
o bícicleta. debe relomar por el
camlllO carretero has.la el ¡mnlo
ínícial de blrurcaClÓn. para
continuar al oone. El caminame,
puede dc\olverse por el mismo
!Unel Outilizar una ruta de regrc:¡o
altcmall\'a, alcanzando el traIllO
más uho del camioo tropero
mencionado y, eo esle punto,
remonlar la ClIC:;la p;¡s¡mdo sobre
eltúncl. I'am CS10 debe ,uhir por
un 'Codcll) arenoso. cuyo acceso
\C e;;1;1 señalizado il mctros más
ab.1jo de In boca fIlll1iente del túnd
y asciende por la úmpinada colina
hasta cmpallllar con el camino
del ganildo, claramente
idenlificablc pOI' las pircas de
piedra que lo flanquean. Este
rccorrido, va descendicndo por la
cucsta oriental y permile una
panornmlCll cspccl3CUlardel valle
dd rioSan Pedro. LucgodeCllmlr
la carretl'T'"d en el lIíto 5, bajar
hacia el valle por uo hermoso
corredor nalUrnl. Llegando al valk
injcla la "cgctacióo, OOlllinúe por
un <.endl'fO oc'flOllunado Tambillo,
hasta d camino \'chlcular.

Hito 4lUTM 7471158 N: 580260 El

\fhicrr ir \fa,l' decided In hul/d a
rapid roule lor molor vehieles
and animal dril'en corls. The
lunnc/. nOl currcnl/YOI'Qifoble /O

l'ehides, ma)' be crossed by1001
lO apprcr:iole ¡he t/eset1 kJndscope
Ihal goes dOM'n slOl1"1y lo L/ano
de la Paciencia. 11 you aTe
lraw:/ing in I'en/c/e or bicycl~.

)'011 willllave /O go bock by Ihe
road lO /he ¡nitiol {)I)int 01

bifurcolion, conlinuing then lO
tite llarlh. Wolken may ga hacJ:
by Ihe same IlInnel or lake an
o/Iernolive M'OY boci:, rroching
/he higha! .~egmenl01Ihe obo~Y!

menliOfled caule driling rond. In
Ihi.~ polnl, YOU M"i/f huw lo climb
,he s/ope /XIssing over Ihe lunnú
For ¡hiJ, climb up by a sondy
¡rack, whieli aCCe.l5 is signaled o
leM' me/en dowll ¡he 1>'1:51 mou¡h
ollhe IlUl/lel. olld go up hy ¡he
.I'leephilllllllilrhe COllllee/inll to
Ihe cllllle roud. which is clear/y
ir/emifillble by 'he dry-slolle walf,l'
in i/$ side.\'. rhi.~ 100Ir goes dOl1'1I

by ¡he casI .dope ond 0//OW9 lO
hal'e speclOcu/ar panoramic
riews ollhe I'O/ley olSan Pedro
ril'er. Then, eross ¡hl' road in
Mileslane 5, and go dO""n'o MI'
¡'al/ey by o beouliful llaluraf
corril:kJr You wifl see vegeta/ion
shoMing up ",hen YQ/I aml'e to
lhe m/ley. Follo", lhe palh nomed
Tombillo to lite ¡'('hiele rond.





Dc>de Talllbil10 con1 inúe por
el camino I'ehicular al oone hasta
los bilos 10. 9 ~' 8. según el orden
establecido en el mapa. o haga
0110 recorrido. de\ulviéndose 500

mhacia el sur. hasla e1llito 7 que
señala IIn sendero desprendIdo de
Ia ... ía pnoclpal y que ingresa a la
quebrada de C11UIocao. en la ladcrn
orienle del valle. Es una angosla
garganta geológica. labrada en la
sal por la erosión de aguas y
vienlos. que dibuja una rut¡l
sinuosa que se intenw hacia el
nororienle y loma rumbo oeste
para acceder nuevamente al v¡llle
del rio San Pedro. Aunque algul}().~

de sus tramos son verdaderos
eallejoncs eslrechos y labcrinlleos,
la qucbrada de ChuJacao no
presenta dificultad y es una
interesanle altClTl3li\'a par;lllegar
al poblado de Catarpe, Se
recomienda :jCguir la señah23Ción
dispuesta par;I CSIe tramo. porque
existen diferentes alternativas.
Sugerimos dirigir.;( siempre hacia
el gl<ln murallón que se divisa al
poniente y que corresponde a la
ladera opuesta del valle del San
Pedro. En esa dirección, se llega
a un mnplio caiiadón qllC se V¡I

orien1ando paralelo al murallón
referido. Continúe hasla que
comierlC;"'Il a aparecer los primeros
arboles y corrales que indican el
acceso al valle y al caserio de
Catarpc.

Ing.resando por un pequeño
sendero entn: huertas yarboleda.s.

From Tambillo, [oflow Ihe
¡'ehicle road lO Ihe lIorlh lo
,"ifeslones ID, PUlid 8, ocr:ordíng
lO Ihe order established in Ihe
nwp. or lOte unolher tour. l,'Oillg
bod: 500 m tO rhe solllh. umil
Mifestont 7 ....,¡,íeh signolsa paz1I
dttodredfrom l/w trTaín rood und
entering lO Chufocao gorge, al
!he rost hil/silh oftite luJll!Y. TñiJ
is a narro", geologic ravine,
corl"ed in /bt so/t by water ond
wind erosion, Ihal draw!i a
simlOU!i rollte Ihol geu illlo lhe
north-ea~'¡ ami !xJtlllds lo /he we!i/,
arril'il1g ollce agaillla Ihe I'al/e)'
o/Son Pedro ,.il'e~ All/IOUgh !lOme
o[iu segmelllS are lroe narrow
alld lab)Tin/hineallt)'!, ChulOCflO
garge is not difficult olld ;s an
interesting a/lernolh't! to get to
Ihe vi/lage o/ Catarpe. lYe
recommend )'OU lo [ollow Ihe
jignals providtd[O' thiJ segmell/.
sínce there are dif/trent
alternalíves. We Sllggesl y()U la
go al'K"O)'3 lO the thie*. strong wall
fhat may be seen to Ihe .....est and
Ihal cormponds lO Ihe oppositt
hi/lside o/Son Pedro vol/t)', Thi.~

direeliol1 willleadyou lO a wide
bed o[ slream paroilel lo ¡he
above re[erred \lvll. Follow umil
you will see Ihe[oresllrees alld
yards illdicalillg acceu lo /he
~'afley and la the hamfet o[
Calarpe.

Emerill8 by Q s,"al/ Irack
befM"t'm mIaga Q/ld woods, )tlII
wilf arrive to Mifestolfe 8,



se llega alllito 8 correspondiente
al easerio, con una traza urbana
cslructLlrada en tomo a dos callcs.
JunIo a las casas. se CTICUClltran los
corraks y huertos manlenidos por
sus escasos residentes. La mayoría
de los comuneros ya no habitan en
foooa pcnnanenle y viven en San
Pedro de Alacama, pero conservan
un eomaeto regular con sus terrenos
agrícolas. La actual comunidad de
Catarpe, incluye viviendas
dispersas y las localidades de
CUCluthrdClle, Tambillo, Guiiehar y
Súehor. distribuidas en el "alle del
do San Pedro. al norle de la
comumdad de Quilor. El Hilo 9
correspoOOc a la Iglesia de Catarpc,
emplazada en una pequeña colina,
a la que se accede continuando un
kilómetro hacia el nor1e. porcamioo
vchicular, Construida en el siglo
XX, Itt capilla está bajo lit
advocación de San Isidro, Silllto
Patrono. celebrado cada 15 de mayo.
La illlagen del santo fue
confeccionada en I3oli\'ia. como es
tradICional en las comunidades
andinas de la región.

oorresponding lO lhe !ram/el, "lfilh
urban Iraces, SInu:tured around
""" s/reelS. By Ihe houses, then
are yards and cotlages
mainrained by I~ HI//e number
o/ inhabitants. Most o/ tire
members o/ the commllnity do
110/ /ive Irere pmnanenl/y. bul in
San Pedro de Atacama, a/IJwugh
Ihey are regular/y walchillg Iheir
agricultural/ands. Tire currenl
communily o/Calarpe ine/lIdes
spread hQuses and the /ocotions
of Cuchabrache, TambiJIo,
Guádrar. and Súchor. distributed
by tire vof/ey o/Son Pedro ril'er,
/tortlr Ilre community ofQuitor:.
MilntoRe 9 rorrt'.5pontb to 1M
Churelr ofCatarpt, focated in o
smalf hm, to which )'011 con
arri~·e following one km to the
norlh by /he vehicle road. Buill
ill /lIe XXI/¡ cen/1Iry, Ihe chupe!
is dedicllled lO SlIn Isidro. the
Pairo/! Salllt, celebrated e~·ery

",ay 15. rhe imuge oflhe saillt
...as mude in Bofil'iu, uccording
to tire "adi/ion o/ Andeun
conrmunilies oftire regian.





La iglesia marca cl Iimitc
Il()l1C del Circuito 11. Di.We donde
se debe relomar el camino
vchieular y devolverse 2 Km al
sur. hacia el Centro
Adminisrntlil'O locaicode CaIarpc.
Se sugiere sortear el cruce del río,
eslaS alturas es mis caudaloso,
por la huella que bordea la ladera
oriente, El HilO 10 indica el
acceso sur al sitio arquoológico,
hay que subir a una meseta o
tCrf37.ll para alcanzar el primer
scclor. Se trJIa de un llSL'Iltami<.'Il10
atlleameño de! flCrlodo pre-Inca.
El segundo sector de ruinas se
encuentra atravesando una
qucbmdll cn la misma meseta, es
el Centro Admínistmtivo Incaico,
dominando el valle. Es un gran
sitio arql,Jl,,'Ológioo porque fue uno
de los asentamientos mas
importanles dcllmpcrio loca en
la regIÓn. A partir del siglo XV y
hasta la llegada de: los españoles,
los meas dominaron desde hte
lugar_ ubicado a 3 Km aguas
arriba del pueará de Quilor, los
oasis de San redro de Atocama y
gran parte de la región, Su
empla7.11níemo pL'Illlítíó controlar
el movimiento de personas,
reCtlrsos y camVllnllS de lIalnas
por la quebmda de Chulacllo y,
por la quebrada dc Los TOfOS, el
paso que conducía a Calama.
A¡Klrcnlelllenlc fue aquí donde
los incas planificaron la travesía
del deslCl'lO Yla conquisla de Chile,
Este sitio arqueológioo no ha sido
reSlaurado. Construido con

The chure/¡ marb Ihe norlh
Umil ofCircail !/.from which yoa
hove to take Ihe I'ehicle road
uguin und go hade 2 km to Ihe
Joulh, lo Ihe Catarpe Incan
Adminütra/ll'e Cenler. We
mggesl}\7U 10 a\'Qid cros.sing che
ril"tT. Jince it is mOl'l' pientiful al
flri.J in"l. andjOllo..... by ,hepalh
Ihal borrJerJ the ea.fl hi/lJide.
Miles/one 10 índicale$ sOUlh
access to ¡he archoolagirol sile,
yoa lI'ill hal'e lO e/imb up a
plaleau or lerrace lO arril'e /O

Ihe firn .5eclor. This i.5 an
Alacamenian .w:II/emel/lfrom Ihe
pre-lncan periodo 1iJ!J1!! lo Ihe
second scclOr oj'mills, JOu have
to cross a gorge in Ihe same
plaleau: it is the lncan
AdminíSlrali~e Cenler,
duminaling Ihe I'fllley- /1 is u
Jignificunl archeologicaf sile,
sinu ilS 1I'Qj" one of lhe mosl
importantseulemenl$o{dte lncon
Empiff' in regíon. As from the
XVth centuFyand un/illhe am\YJl
o{the Spaniords, fneos dominaleá
from tlri.f pface, localed 3 km
upItream Ihe ¡lUcará uf Quitar;
Ihe oasis of San Pedro de
Aracama, as wdl as mosl of Ihe
region. 11,5 localion atlol\'cd lo
con/rol mlJreml!nl of pl!ople,
1l1WUIH~,I, alld cafl/lrl1l.5 ofllama¡
by Ihe gorge of Chularao, and,
by Quebrada de fas Toros, the
passage Il,'d lO Calama. II lI'as
apparenl/y here 'K'hef'f' lire Incas
plunned !hejounIey ufche desert
and cOllquer of Chile. This

•



piedras de ri()s 't argamasa.
CllCrlla con 100 Cslructuras
organiradas en trcs grand~

palios rodeados de redlllos
lllCr.Ofl..... Con esta ,,¡>ita cull:lir-a
el recorrido pare! C:rcuito 11. Se
ccscic:ldc nllevan:c:ll.: al \7111.:
por el seclor f1()rte y se r:.:lo:na
e! mismo can:ioo "ehictlla~. po."W
011 din,.'l;ciÓn 5Ur. hasta San I'~'liro

de "tacama,

archeological site ha.\' /101 b....n
restOtl'J. Buil¡ 1I'ilh rin'r slones
umi mor/u," it hill 100 slruch¡reS
organi:eJ in Ihtl'c fargt .run/s
sunoondedb:l' mmorprt'f'ln..'U. rfle
tour bl" ürn¡it JI endJ ""i1h ¡hu
\·jjil. NQ"; .:UIl ",i!f }¡¡¡¡.'t' ro go <hwn
ugoin lo !Ile mI/e}' by In.. norlh
sector I/nd laio:e Ihe jame l"chicle
road once more, bul hounJ lO Ihe
SOlllh, lO San Pedro de Awcama,

Hito N"10 (UTY 7472697 H: 580916 El



CIRCUITO 11I
Entro los oasis y la sal

Tramo: 1
PORTAL - AYi..LU DE COYQ
Hitos 1 a4
Dist. (km):
10.4
Ouraci6n {horas I mln):
Pedestre: 90 "
Bic'deta: 45',
'o4otorizaco: 20'
Temporada:
Todo e; aM.
Caraeten&tlc.:
$al da oasis de San Pedro de
Atacama travesla por des;ertc
absoluto y recorrieo por aldea
prohispanca de Tú:or y actt.a!
AyI'u ce Coyo.

I'ara l\.'{;orrcr L'Stc tramo a pie,
bicicleta o vehiculo. c'> preciso
ubicarse cn clllito 1. Desde ahí
seguir al ~lIr por la e;;trecha y
>ombrcada c¡¡lk l)olllingoAticnza.
(¡¡;C más add:mt~ se convierte en
la A\da. Séqllllor. E~ po~iblc

apreciar los grande," r.Jélros o
Iapialcs de ba:ro ¡¡lIC scpa.-an los
po:rcros Ce a!ralfa. \arios de dios
f..¡crorl cor.slrJidos probablc:r.cntc
d:'II'lIr.:e los tiempos de gr.m a:Jgc
<."Cor.ó:t:ico ) prodUCIÍ\"O de $,a.:!
I\'d:m de A!ac:lln:t...::1 el )iglo XIX.
I~ de 1l:\JS cuWl'tS se arriba
;¡, una exrucijada de calles. dor.dc
c~lá e: b:I:IC C:llrt los ayllu'> ce
Vaye y S&¡lu:or. ~ñalado., po~

le:n:ros. r 00 d~ ellos i:lfoma que
para &r:gi-sc a "'" aylh:s de CO}O

y Tillor C' ,<:ccsurio doblar por
Mda. Se!li al oc:.lc. Al c....~ar las
ultimas arbok'<las, el cmmno ~c

inl ....ma en una dcsértlca pampa y
atra\,iN el ktho del río San ?Cl..!m.
l.a hllellll \'chíeulnr \ira hacia d
sur. cm7a por llll paso bajo ni\'el.
roJ ...." el \erdc ayllu de Coyo por
el t'Sle y hacia el sur. luego de 7.5
Km. se encuentra el ?arque
Arqueológico de TÚlor. lIito 2 y
ejemp~o de ndm:ni,:r;¡ción por la
pioI1Cra collll:ni¿ad de Coyo. Es:.:
s....ntil:o CO:l1p:cjo IJrts:ioo irr.ita
con ac:cr:o la bella 8n;,ui:cel:.Ira

CIRCUIT 11I
Betweon tho oasis and the salt

Sltgment: 1 .
PORTAL - loYUU OF COYO
Milestones f lO 4
Distance (km):
10.4
DureUon (hOUTS I mln):
PeaestnBn: r¡o '.
&cIÓ" 45'.
Vehlci&: 20'.
Se.son:
Al" i'/1Sf roulld
Char.Cferlstic:
OepartlJre to Oasis 01 San
Pedro de Afacema, }o'.lmey by
absoiUl& desef1 and tOW' by
pro·HisptmiC vfJlage Di Túlor
and currenf Ayilú of Coyo.

1b lron'/Ihi¡ ,~rgmelll(mfOOI,
bieyc/c or l'{!hic!e. )~)11 mllsl slUrt
(rom Mile.I'f(J/lc /. From IJae,
follo))' lO Ihe soulh by Ihe tlarrow
a¡¡tI shaJ.\' /">omlngo AIJen=a slr/.'('/,
lI'hich /aler becomes Al'da
St;qUllor. II is 1'0S.Jibfe lo see Ihe
bjg n/ud ... al/s Ilral separO/e

aJ/;'fja callle randes, maR; o/
:I·hidlll......reprobably hui{1 /hu"Jlg
Ilre limes o/grwlerollon/ic ond
pro;fUCliu' apogc.. of!Mm Pedro
de A/(Ic(lmO, In lhe XiXth Wl/'~'.

Afr'oo bJock.! larer. YQCI "il/orriH.'
ro a crossroacU. lI'hert'lhl' lin:il
beh,ren ayU'¡s o/ laye tllld
Siquilor 15, du(: iJen!ified br
sigllS, Ont' o/Ihrm ill.Jlnlt.-U IMI
lO gel lo Ilrr uyllús ofCmTJ and
ni/oro yvu ha;,\, lO 'Un! hy Arda.
Sefti lO Ih.. we.fl. Ifl:rn JI'OIlP.g
thl' 1051 woods beJrind. Ihl' road
gl'ls in/O a ,"eserl pampa ar.d
crosses Ihl.' bo.'t/ o/Sal! PcJro river.
The I'e/llele Irack l1/rll,~ 10 Ihe
sOlllh. pa,l'5e,~ bl' ,m lInder-/el'el
cro,Hillg..\'urrillflld.\ Ihe green
a.lllú o/eo)'o by Ih{' {'asl (lIUIIO

Ihe J'OIllh, 7.5 km 11IIet: yOll ....iII
fintl TU/ur Arrheologica/l'ark .
!tfill'Stollt 1. lI'hich ¿r on Hample
ofmanagl'll1elll b.l· Ihe pionel'r
Communi!.1 ofCo.lo. Thissimp!e
lourism comp/ex successful(l'
imitales Ihe bl'nutiful fimctior.al



funcional de la ul11igua aldea de
Túlor: sala di' cXflosieion~~,

comedor paro vbi!an!c\. servicios
higiélllcos. follcto~ )' recorrido
g'J'ado ror el sitio.

IJc§t!c la ca~:a de cobro~ ~e

la aldea. 700 m m:i~ a~c1anlc, \C

cr.cuen:rn clllilo J. La alce3. rl.:c
dada a ~'()lI()CCf por fl!1merll \ e'L C!l

1956 por el R. P. GtlSIa\"O lc Pa:gc.
Las rJ:...las se Cfk."'Ut."':mar: C!l un arca
totalmente dcsprc\"lsta de
\"Cgt"tUió:l y3S\.-diada por 1m. C:.J=>"
en:!\' los ayllJs de Cc)'o y Tí:!or.
~I.:c rl.:r.daJa ila::ia 500 a.C por ~~
de las pri:m:l1J~ oom~r:id3dcs de
pas:Orcs y el:lth adores locales qm:
optorcr: por ur. modo de vi:la
~cdelllario. En esa época, los
habilan\;;:¡¡ car~'Cian de las ti:cr,icas
de ricgo más complejas. Por lo que
eominnabm\ pri~jkgiando lugar.:s
een:ano\ al \alar pum empl:lzar w'>

~\.l:ll!Ulnicll(os. 1\111. el agu~ del río
San Pedro podía inundar <,u,
campos de cultivo. ~nks de
CVa¡Hlrar\C o infillnrse en el

IIrchiri'C/IUY' oftlw vid \'il!agi' oj
1¡ilor. silo\\' ITwm. d¡";IIí: room

for risi/on;, holMooms. brochuN;<;.
(¡lid 1;uideJ IQur by Ihe si/e.

llile.wont' j is /ot:üfl!d iOO
m alwaJ lite roff«lioll boo!h oj
Int' :·i/lll1;e. rhe "If/agl' 11'0.'
imrociut'rd for Ihr finl 1/1110' jll
IQ56 b.l> R. P. Gwslam Le Paige.
IWiIlS Off rM<:ed in un UIl-'UIol!11},'

/at'kinK o( \'l'gt'laliQn a"d
surrounded by d!lllO's fwrwrrn
ay/bis n{Coyo and riJor. Ir was
foulIlled b,: 800 R.e. ".1' une af
Ihl' finl local shrpherd iJnd
filrnrer rommunilies Ihar lldopleJ
a sedO'ntary """Y oflije. Ar Ihar
lime. Ihe ¡wpulatiuII "'os '101
familiar "irlr more COIIII,ln
irri¡:ariQn Il'chníqllt's. Thcrefol"l'.
Ihey pl'f'fi'rred plac/'.1 II"ar lo Ihe
MilI ¡frposil lo inslaU Iheír
sellleIIH'II/,\'. Thi:fl', 1\"(lla¡mm
Sall !'/'I/m dl'er ('0I11¡fjtood their
CII!ril'olio/l ¡¡(,tds befori'
erapurali,,¡: or i"filtralin? l!Je
.whsoil. Nlllrielll.~ hrou1;lrt by



subsuelo. Las nuuieIl1es traídas las
aguas favorecían la producción
hortícola y el crecimiento de pasto
para las llamas y b proliferació'l
de bosques de algarrobo y chañar.
En ese ambiente menos seco y
sombreado, tloreció la aldca de
Túlor hasta su abandono hacia 500
d.C. Una densa aglomeración de
recintos de planta circular fue
excavada parcialmente por lo:,
arqucólogos, a comienzos de los
años 'SO. Presenta un grueso muro
de circunvalación. probablemente
una protección a b aldea del viento
y la arena. dentro del cual están las
habitaciones con muros de barro y
tecbos de paja. sostenidos con
tronco, de ¡¡lgarrobo y conectados
por múltiples patios y pasadizos. En
ausencia de piedra" la, arcillas
transportadas por d rio
proporcionaron el material ideal.
Las propiedades térmicas del barro
hacían el interior de las viviendas
fresco en el dia y cálido el1 la noche.
En las inmediaciones de las ruina,
se ban recreado dos de esta,
vivicndas. Quince siglos después,
cuando Le Paige llegó al lugar.
encontró lo, restos de la aldea
enterrados bajo la arena, rodeados
IXlr un área virtualmente desértica.
Con distintas variantes en los
materiales de eonstmeeión y en su
tilmtlño. el antiguo modelo aldeano
de Tíllor estuvo vigen~e L'Tl esa (llOCa
en gran parte del desierto chileno.

Para continuar el recorrido. es
neeCS<1rio salir del sitio arqueológico
IXlr el mismo camino de acceso y
en la pnmera bifureaelón dc
camino, tomar por la
Circunvalación [1 Inca, ingresando
al ayllll de Coyo. Se continúa por
A,"da. Túlor hasta e1llito 4. a 2 Km
dcl antenor. eorrcspondientc a la
Es-cuela Mixtil N" 30. En su lnterior
,e baila una construcción
abandonada donde funcionó desde
1953 la primera escuela de la
localidad. Al salir por el nor1c y
llegar a la lI1ters-ceelón del etllnlno
quc conduce a %quitor. hay que
dccidir si se continúa por el circuito
completo o >e regresa a San Pedro
d~ Atacama.

"'aler lt'ere beneficial for
horticullural produclion and
grass growrh for llamas, ilS 1t'ell
as proliferalion ofcarob Iree and
chailor foresl.\'. The l'ilIage of
Túlor jlowered in Ihis le.Ys dry
and s!wdy enl'ironment un/U ils
abandonmenl by 500 A.e. A
dense agg!omeralion of eire/I'
plan precincls lt'as parlially
exmmled by Ihe archeologiSls
earl\' 80's. il has a Ihick
cin:uml"Gllarion \fall. probab(\'
pmlecling l/re rillage from lt'ind
ami sand. lt'ilhin lt'hic/r rooms
are localed. 1rith mlld lral/s anJ
roofs madI' ofslra,,· .\'upporled
by carob Irce Irllnk.\' and
cOIme('led l/rrollgh a /tumber of
palias and passages. In absl'nce
(!fslo/tes, e/ays nJnreyed by Ihe
ril'erpro\'ided Ihe ideal maleria/.
Thermal properlies of mlld
prorided freshness lO hOllses
during Ihe day and I\'armlh
dllring Ihe nighl. T1ro of Ihese
{¡mLles {¡m'e heen rI'crealed near
Ihe rllin.l. Fijleen cenluries loler,
when Le falge arr/lw/lo Ihe
place, /re found Ihe remains of
Ihe l'illage burieJ IInder Ihe sand,
surrOllllded by a rirmanv J('Serl
area. mlh di/Jerenl mriahies in
conslrllclion maleria/s amI si::e.
rhl' old \'iIIage model of Túlo!"
ll'as app!icd in sllch lime in mosl
of Ihe Chilean descrl.

To conlinlle l/re 101lr, you
need lO gel 0111 of I{¡e
archeological sile by Ihe sorne
access road. In Ihe ¡¡rsl
bifurcalion of romls. take
(ir(,/1I!1'alaóón El In('(/, ell/cring
lo l/re ay!l1Í of Coyo. Pollol'.' br
Arda. TMor lo Mi/estIme 4, 2 km
from Ihe previolls one.
rorresponding 10 Esclle/a Mixta
N" 30. There /S inside an
abandoncd conslrlletion Ihal
/odged Ihe ¡lrsl se/lIJol of Ihe
/oculion sinCf' 1953. When
ka\'ing by Ihe lIo!"lh and arril"illg
lo Ihe illterscrlion of Ihe roml
leading lO s.:qllilo~ }VIIlt'ilI/raw
lo decide II'/rether lo (,OIJlinue by
Ihe flll! árcuil or lO come hack
lo Sall Pedro de Alocoma.







Tramo: 2
AYLLUOE COYO­
CORDILLERA DE LA SAL
Hitos 5 a 7
Dist. (km):
9,4
Duración (horas f min):
Pedestre: 90 '.
Bicicleta: 45',
Motorizado: 25'.
Temporada:
Todo el año
Caracterlstlca:
Internación en Valle de la
Luna, recorrido por un campo
de dunas y visita a mina de
sal abandonada.

En vehículo, sugerimos
continuar al norte y tomar calle
Corancai "hacia el oeste, ha~(j salir
del ayllu, Este trayecto. sin agua
ni vegetacIón, es toda una
e~perieneia en el desierto mils
absoluto. LlIego de 2 Km se llega
a un cruce, donde hay que tomar
hacia el suroeste y 4 Km adelante
aparece el Hilo 5, que señala el
ingreso al Valle de la Luna. La
superficie producida por d
afloramiento de sal y las
caprichosas fonnas talladas por el
viento. evocan el desojado paisaje
que vicron los astronautas cuando
pisaron la lUna. Dos kilómetro, al
oeste, por el coslado sur del
camino, está el Hito 6
correspondiente al acceso de la
DlIna Grande o Mayor,

Se trata de empinada,
acumulaciones de arena fina,
donde ,e puede practicar
desli/amiento sobre tablas o
caminar por el filo de las dunas y
contemplar un amplio y fascinante
panorama. El mejor instante para
visitar e,te lugar es al atardc>¡;er, a
la hord de la puesta de sol, aunque
la vista nocturna de este increíble
paIsaje lunar. también e,
deslumbrante. Siguiendo por el
camino 2 Km adelante, se
encuentra el Hilo 7, 20 m al
suroeste de la via, señala un corto
sendero de acceso a una de las
minas de sal. Estos yacimientos
fueron inscrito, en el Registro de

Segml}nt: 2
AYLLUOFCOYO­
CORDfLLERA DE LA SAL
Mi/estones 5 fo 7
Distance (km):
9.4
Duration (hours I min):
Pedes/rian: 90 "
BicycJa: 45 '.
Vehicle: 25',
Season:
A/I year round.
Characteristic:
Getting into Va//a da /a
Luna, tour by a duna fíe/d,
and visit fo an abandoned
sa/t mine.

In ~'ehicle. we SURgesl you
lo fol/ow lo Ihe nOl'lh and lake
COl'llncai slreellO Ihe W1:1'1, unli!
leaving Ihe ayllú, This segmento
wilhoUl any walel' 01' vegelarioll.
is SI/eh all cxpi'l'ience in Ihe masl
ahsolule deser/. Afler 2 km, you
will arl'ive lo a erossing where
YOII have Iv lake .l"olllh·we.1'I
dil'edioll. Milesrone 5 is localed
4 km ahead. indicalillg Ihe
elllranee lo Valle de la Luna. The
surface produeed hy .\"all
olllcTOpping and Ihe capricious
shapCl' carved by Ihe wiml evoke
Ihe wasled landscape observed
by Ihe aslronauls when Ihey
arrived lo Ihe /tI001I. MileS/fine
6 i.l· loeated Iwo km lo Ihc wesl,
cVl'l'espolll/ing lO Ihe aecess lo
Duna Grande 01' DUlla Mayor.

These are sleep
accumulalians af fine sand.
whcre you can praclice "salid
boardil/g" or walk hy Ihe edge
of dUl/e.l· al/d observe ¡¡

Iremendous alid fascinaling
panorama. Thc besl lime lO ..isil
Ihis place is al Ihe sUflsel.
allhough nighl view of Ihis
amllzing /tI()()nlllnt!.l'capc is 1I1.\"V

ovel'whelming. Following 2 km
ahelld by Ihe road, you will¡illd
Mi/eMane 7, 20 m soulh-wesllhe
way, il indicares a short acccss
lrack lo one of.mlt mines. '{'{¡ese
deposils wel'e inscribed in ¡he
Regislry ofMines in 192¡ by Mr:
Manuel Reyes Berna, a mu{ereer



Minas en 1921, por don Manuel
Reyes Berna, un arriero que viajaba
desde Argentina hacia Antofagasta.
Estovieron en e~plotm;:ión hasta hace
menos de 40 años y actualnk,'Tlte están
ab.andonadas. los trozos de sal eran
molidos en grandcs morteros de
piedra. Su sabor cs descrito como
muy (uene y algo amargo.
Continuando por el cañlioo principal
durante I Km, se ubican las "Tn:s
\-larias", curiosas fonnaciooesde sal
esculpidas por el \"lento y la lluvia,
,\ panir de CSIC pUnto, se sugieren
dos opctones de recorrido: para el
cidista o caminante, se recomienda
el regreso hacia el pueblo por el
mismo eammo. Los vehículos,
pucden continuar el traycclo quc
atrJvie!>a la Cuesta de Las Salinas
hacia el Llano de la Paciencia hasta
el empalmc con la calTClern principal
a San Pedro de Alacarna. Es
im¡x;rativo en el truyeC!o previo a la
eilrretcra prineiplllno Sillirse por
ningún motivo del caminu, puesto
que a al11bos lad{)~ de la vía ~e

encuentran sectores de alta
peligrosidad por la existcncia de
campos minados o de c:tplosivos.

wllO /roveledfrom Á¡genlina /O

An/ofogaslo. They were in
opero/ion un/i! !ess /han 40
years ago. and are currently
abandoned. So/¡ pieces were
ground in big stone mor/ano lIS
ftol'Or is descrlbed as l'Cry
strong ond a /iU/e sour.
Fo/lo....ing I km by the moin
road, you ..... jfffind Ihe "Tres
Morías·, strongt> soll
jónnoliOllS seulpled by /he wind
ond /he rain, FroM Ihu polnl,
thtrt ON! lwa lour aptions
suggtsled. Far cyclisrs or
t\'Ulktf3. t\-e r«ommend lo go
bacA: to /ht lo ....n by lhe sorne
mod. VeMe/es May conlinue Ihe
/ro~'ellha/ CfQSses ClIes/o de
los Salinas /0 Llano de /(J
Paciencia untll/he com1C~c/ion

to Ihe main road to San Pl!dro
de Á/acama. YOIl !/!lIS/ never gel
oul of/he road in Ihe segmenl
prior lO /he main road. since
/here are highly dangerous
.rec/or,f in oolh sides (Jfthe wuy
due lO Ihe txislence of
minefields.





CIRCUITO IV
S61of~ a la sombra de
chañares y algarrobos

Tramo: 1
PORTAL -AYUU DE SÓlOR
HiloS 1 a 5
Dist. (km):
4,0
Duración (horas I minI:
Pedestre: 45 •
Bicicleta. 25
Molonzado:1Q'
Temporada:
Todo el año
Característica:
ReCOlTido por lradicional ayllu
de alrededores de san Pedro
de Atacama.

El <.lc~tiI10 de este Circuito es
cllradicioMI ayllu u na~is 5610r.
Ellérrnino ayllll o ityllo, en las
cultura~ andinas remite a una
organiZ¡lción basada en la
pertenencia ancestral a un linaje o
grupo de parentesco común. En
San I'cdro de Alacama también,
pero adcl113s se n:fi\:re al territorio
de los mühiplcs lt:lSis que salpican
este desértico paisaje. A veces
sc¡¡;u;ub¡ por I<Irgos tramos ~·lldoo.

lo~ oasis o ayllus d:an el aspecto
de un \"crd¡lclcro "an:lliplelago" en
el <ksicrto. Efllk:n1(lOS colooialcs
y dur.mtt el siglo XIX. el a'fllu de
SóIor era uno de los más poblados
del salar, en la actualidad cuenta
con unos ISO habItante-;.

Para una vi~ila al ayllu de
Sólor sc parte desde el Hilo I por
calle Licancabur y hacia el sur~
Avda. Calama, hasla empalmar
con Toeopil1a. Después de un
hreve lrayeeto de adoquines,
eontimmr al sur, luego de un paso
baJO nivel, un lelrero indIca la
dirección de S6lor haei¡1 el este.
Después de 4 Km, se llega al ayllll
de 56lor. Cada lIn1l de la.~ hermosas
eallcJllclas del ayllu se idenlilica
por el nombre de alglm importanle
\·oldn.l'l.'fTO o laguna de la región.
La Avda. QUllool se inlema hacia
el corazón del ayllu y desemboca
en calle LICancabur. donde sc
CnCllenlrJ el Ililo 1:. en el sector

CIRCUIT IV
Sólor: In the shadow 01

chai'lares and algarrobos

Segment: 1
PORTAL ·AYUUOFSÚl.OR
Milestones 1 to 5
Dístance (hm):
4.0
Duratíon (hours! min):
Pedestrian: 45 •
&cycJe: 25'
Vehlde:10'
Season:
AJf year round.
Characterislic:
Tour by tradiflOflaJ ayffú ín /he
surroundings of San Pedro de
Atacama.

771e deslinll/ioll oflni~ cirwil
is Inl' Irodilio/tal oyllú or oasis
named Sólor. In AndClln cullUres
Ihe 1I'0rd Ilyllú or ayllo slallds
for {1II organiza/ion based on
IInn:,vlral belongillg /0 o commlm
linellgl' or kinship. ThiJ meaning
is also applied ill Soll f'edro de
Alacamll, /mI/he Il;'rm refers as
M'e/llo Ihe Icrrilory ofmullip/e
oasis IhUl are splashed íll lhis
des!'rl {(",dsca¡H'. Somelimes
srparaled by large emply spacn.
oasis 01' ay/lIu loo! /ik.e a real
~arclripe/!Igo~ in Ihe desen. /11
CrHonialliml'J and during lhe
XIXdt ct!llllUJ', 1M ay/tú ofSólar
M'as OM of11r!' mas! papulated
ofIlre salt depasi!. /1 cvrrenlly
Iros oround 150 ínhabilants.

ro "ísil Ihe uy"ú ofSó/01;
you Iral'{!' /(J ,florlfrom Milnlone
1 ".J' Ucancabur stfffl ond /O tire
.mulh by AI'da. tillama untU
clJllnr<:li'lg lO 7"o<:(J(lilfa. Afler o
shorl pm'illlj ,I'/Ime W(JY, foilow
to /he ,IOUlh. Aflerall ulldrr-Ievd
¡;ro~·.l"ing, there is a .l"ign
im/iclllilJg Ihe dirJ..'CIWn lo Sólor.
lO Ihe casI. Afra 4 km, you wiII
gel lo lhe uyl/tÍ /JfSólor. Eueh of
Ihe beUllliflll (l/leys of Ihe ayllú
ís named out of an imporlant
nJkUIIO, hil/ or /ugQOII of ¡he
region. Anla. Quimal ge/s into
lhe neart oflhe uyf/ú und leatis
lo LicancaJ",r ,fln:t'l, M'lrere}VU



de la plaza 'j Escuela de SÓlor.
Continuando hacia el oriente por
calle Lieancabur, está la casa de
huéspedes "Maikos-, Hito 3. Se
nata de un acogedor albergue, de
construcción típica macamcña. que
ofrece alojamiento, agua caliente
y dispolllbllldad de cocina para
quienes desean disfrutar de un
concepto diferente de turismo
cullural y comparlir con la
comunidad. Entre otros servicios,
se ofrettn circuilOS gUiados a pie
o a caballo por el arllo. así como
en vehículo hacia Laguna Cejas o
Tebenquíche. Al frente dc la casa
de huéspedes, hay un calvario de
Ires cruces, en el que se celebra

misa los dias 3 de mayo, motivo
de la conmelooración cristiana de
la Santa Cruz. Hacia el oricnte por
calle Mi~cnnli, se enfrcta el lIito
4, correspondiente a la Capilla de
Nue,tra Señora del Carmen,
Construida recientemente en un
sitio particular, se celebra la tícsta
de la Virgen del Carmen cada 16

willfind Millfl'lone 1. in Ihe sector
(Jf tITe .rqul/re I/nd lITe Schooi af
Sólor. Following lo lITe ea.il by
Licancabur sfreet, you l'I'ill gel lO

·Maikas· boarding house ­
Itlilestone J. TJ¡is is a ro:y ¡1I11.

M"hich M"OS buill fol/QM"ing Ihe
I}pieol/)' Alacomenian Iype of
conslruclion, lhal provides
boordillg,~ M"arer. aNi ma.ies iJs
kiJdIerl ami/obh 10 iLf guesLS. it:IroI
jor ,hose M"ho moy 1O'a1l1 10 enjo),
a differe,,' callcepl of cullural
laurism ond '0 share with Ihe
rommunity. AmOflg other .ienTCfi,
guided circuits ore offered ei/her
on foOl or riding horses by Ihe
aylfú, as M"dl as in ~'ehic1e lo
Úlguna Cejos or Tebenquiche. in
fronl oflhe boarding hou~e. IITere

is a Ihrce·av.f:>' Cahoary, in which
masses l/ro ce!ehraled n'ery Moy
3. Ihe Chri.llion commemorl/lio/i
oflhe Holy Cross. Mi/e,I'/fllle 4 is
/ocaled IQ lIJe ellsl, hy Miscanli
slreel, l/lid cfJrreJpomú lo Ihe
Chllpel of Nueslra Señora del



de julio. Desde aqui se puede
rcahzar un recorrido libre por el
ayllu, pero se sugiere el siguiente:
rdomar la plaza (Iiito 2), seguir
por calle río Zapaleri, hasta
Volcán Soeompa y eontlllUilr
hasta el lIito 5 que indica un
desvío al oeste por calle Agua
Caliente, que bordea el sector
oeste del ayllu, ha,ta Avda~ Ojos
del Salado. Siga por esta avenida
hasta alcanzar la calle Volcán
Socompa y culminar el recorrido
en el lIito S. De,de el ¡;amino
podrá apre¡;iar los recursos
agrícolas y forestales, la extensión
de los potreros de alfalfa que
convinieron al oa,is de Sólor en
uno de los puntos obligados de
reabaSlecimiento de forraje para
el ganado que ingresaba a San
Pedro de Atacama, En la
actualidad sigue siendo uno de
los oasis agrkolas más pró,pcros
de la zona, 320 hectáreas de
terreno regable. Los ehañares
(Goffrea decortieans) y
algarrobos (rrosopis ehilcnsis),
especies arbóreas autóctonas.
creccn librenwnte bordeando las
estrcchas ¡;allejuelas y han sido
un recurso económico y cultural
de profunda signifícación para
los pucblos aWCinncños, Ambos
fucron utilizados como materia
prima para la construcción de
viviendas y eumplian un rol
fundamental en la dicta de los
pueblos del desierto, El fruto del
chañar, una de las pocas es]x:cie,
de sabor dulce de la región, era
altamente coti~Jloo por su glucosa.
El fruto de la vaina del algarrobo
se extraia y trituraba para
confeccionar harina, una de las
bascs de la alimentación de los
atacamefios. De ambo, frutos ,e
elaboraba la aloja o quilapana.
chicha o bebida fermentada de
alto valor SOCial y ritual.

['ara volver al pucblo de San
Pedro, continllc a la plaza o
devuélvase cn fornta nHis directa
por Avda. Llullaillaeo, al onente
de la casa de huéspedes,
Tomando la dirección norle,

Carmen, Recenrfy bllill in a
partiCIIlar sile, /lirgen del Carmen
is celebraled ewry July 16. fOil

mayfree/y visillhe ayllúfrom here,
bUI we suggesl YOII to go back lo
Ihe sqllare (Mileslone 2), fiJllow
by Río Zapaleri slreella Volcán
Socompa andfallow IInlU¡inding
MileS/one 5, indicalíng a delour
lO Ihe 11.'(:.11 byAgua Calienle slreel,
bordering Ihe west seclor ofthe
ayl/ú, unlU Avda. Ojos del Salada.
Foliow hy Ihis avenue IInlU
reaching Volcán Socompa slreel.
The lour ends in Mifestone 5.
From Ihe road, you wil/ be abie
lO observe agricllltural andforest
re,l'OlIrces. The exlension ofalfillfa
catlle rtltlches Iransjormed Ihe
U(L\'is afSólor in one ofmandalory
poinlsfor supplyingforage lo Ihe
caute Ihal enlered San Pedro de
Alacama by Ihis arca. II i~'

currenlly one of Ihe mosl
prosperous agriclI/lural oasis of
Ihe zone, 320 heclares ofirrigable
land, Chaiiares (Gaffrea
decartican,\) and carob Irees
(Pra.\'Opis cbi/ensi.\), nalive lree
spt.'Cies, grow upfreely in Ihe sides
ufnarrow al/eys and have been
bolh a nalural and c¡¡l/Urat
resouree ofgenuine significance
lo Alacamenian {JCaples. Bolh (Jf
Ihem were ¡¡sed as mw malerials
f(Jr IheconslmClion ofhouses, and
ptayed an essenlial rale wilhin
the diet of deserl peoples. The
fmit oflhe chañar. (me oflhefew
specie,\' of sweel flavar in Ihe
region, was highly valllaled for
il.l' g/llcose, Thejfuil oflhe carob
Iree pod was harvesled and
grollnd to prepare j/OIlY, one of
Alacamenian food bases. 80lh
fmiL~ were used lO prepare aloja
or qui/apana, a fermenled drink
ofa high social and rituall'alue.

71) go IJack lo Ihe lown ofSun
Pedro,fiJllow lO Ihe slreel or go
IJack direcliy by Avda. Llllllaillaco,
lo Ihe easl ofthe boarding house.
Taking norlh direclion, follow lo
Ihe Cust()m,~ House, andYOII will
arrive lo Ihe lown by ils easl end.









Tramo: 1
~'"PORTAL DE CHIU CHIU TAL OF eHIU CHIU-

LAGUNA INKA KOllA fNKA KOLLA LAGDON
Hitos 1 a 4 Milestones 1 to 4
Dlst. (km) Dlst (km):
6,0 6.0
Duración (horas 1mln): Du,.tIon (hours/ m/n):
Pedestre: 40 Pedestrlan: 40',
Bicicleta' 70 Btcyc/6: 20'
Mo!or,zado: 10'. VehlCfe. 10'.
Temporada: SlNSOIJ:
TOCOd aoo A" year round
Caracteristica C~tIc:
Rl.'(;omo-J<) por VUl;id$ locales ;:::ra:~:mpsandy coeoca p.... oo aa;stre de . breS'I 01 Chiu
Ci"ilj Chiu Sagrada aguna Chiu. 8acnKl/nka KoJJa
!Ilk.! Kf40l Isgoon

U lr.iclC de c<ota n.la esta crl

:01 t:;ltr.JCa al pLl'b'O de niulll:u.
365 m all:~ll: del p:J~"TI,e dd no
Loa. do:ll.lc :a cam.'¡ern ::! l. qtle
~icr.e de Cú:na. M' Jl:lla con la
caPe principal del po:'~ado.

Rcspc:a1do sugercnc!as de las
corr.ln:dllde' de Chitl Chi!.l y
LD~:lna. se !la pre,cindil.lu ce
'-Cii::lctica.

ble tmmo ltC puede recorrer
a pie. bicicleta o en vehículo,
('OlnicntJI en la ílllersl~eiól1 entre
la carrelera 21 y 111 calle por la qlJC
se Íllgre';l 11 (,hill ('hiu, Allí ,c
cI1euenlm d Portal de Início y el
Ililo l. ::!OO metros ni norte por el
camino Cll-::!I. doblar en la
p:imcr.J ealle h;lcia ell-,;Ie por el
car:¡ir.o .\11-161), Ambo," ViHl

na:K¡l..:aCo:. por r:1U:US de oor:u o
:apias. tI:lft de las formas
carnctcrislicfts ce cerrar precios

1111' starl ofthu road is al
¡he enlranee 011111' C/I/u Chiu
lOa'n, 3ó5 1ft lO the east of Ihe
f.oa ri\'U bridge. ahere highray
:?I, comingflOm Ca/ama, meets
die main Slrtet ofllle lil1lIge. Res­
peding suggesliOtU olChiu Chiu
and fAlSona colftmunities, slgnQ­
"ng Juu been suppressed

This S('l;ment could be nm
onfool, bike or velziefe. /1,tlarLt

in Ihe interseClion belween hig­
hway 21 {/nd Ihe slreellhrough
Ifhich YOll could access ehiu
Chiu. Tlle Swnl'orlol ond Afile,¡­
10lle I locale ¡here. 200 melers
lO ¡he Ilorth Ihffmgh Ihe road al­
]1. lurn in the jirsl streel lo Ihe
eosl bylhe road XB-169. 80lh
arej/anked by IIlud ...·a/ls. OIIe of
IIre typicaJforms lo clase agrial/­
lural {01S in Ihl'Se 1011'111'. 1111' Mi­
leslolle 2 corresponds lO Ihe



agricolas en estos poblados. El lIito
2 oom:spondc a IIlS vegas del Msis.
];¡\ que yacen ~()brc el (011do de Ul1

lago q~e 'oC s...-cil !1~cc !O mil años.
• I -, ,.. d .Yque \:.'1 .3 ac,lla 1<l2 •propol"Clcnar:

forr:¡jc y Icrrer.OS p.111l ('1:::1\1).. I lacia
c~ este. el cami'lO asclc:Jdc aasta
~T.OOI1lra~ e: IIiIO J qcc sciala una
de 13\ o:-ilta\ del JXI:C(llago. Drsdc
aqL:i ..... w I:l et'.ocr.c C.,¡...-m.ió:l tite
a~Calll.arOll 11lS a[tua~ dU:ol:J:c la
(;!Iilna g:aciación. CCfllir.uar.do ¡!OC

el t'a:r:ino XB-I óQ ha;::ia el oricr.:c.
se i:llcm3 er. el Ccs:CrlO absolUfo:
C),lrcma andel y total ;;arcn::ia de
\'C",13-¡;;' ,,,~~.el dc:s\ in ~~~:a... v .... v •••~. v ........

d st.:r yseguir 500 mI'.as-.a la Iaglllla
11"Jm Kolla. Ililo". Esta po.'ql:cr.a y
hermosa tagur.:l, se formó por fa
diw!i,:ción intcnul de la_ antigmls
cnJil.J:S lacustres y 1.111 posterior
hundimiento del terrenu. C'O!TC la
leyenda que el Inca y la doncella
Inka "olla se cllalTIOrilrün en Chiu
Chiu y cu¡mdo éste la ab:mdon6, la
jOVC!1 ~e qllilú la vidn landmdos~

con d hijo d.: tlmhlJN a la lagUrlll
sagrada, Hay infraes!ruCli,Hil.
:UristiC"3 ad~c"~ada.

slmm/~\' le"ains o{¡he oaxis, I\'hi·
eh {ay 0/1 Ihe bol/11m o{ 11 {ake

dricJ 10 IllOllSU/WJmfS ago, and
Il'hieh e/lrn:'nI~;' pTrwiJe{ora!:"
amifundf{oreullil'Uliotl To Ihe
~asf, Ihe rooJ cfimbs ul/fi! Te­

aching AfilfS/OI/(> 3signalillg 01:.:'

of Ihe rdgel of I!lr paleolake,
From hm',mu rouldsre thl' hllgt>
e;rIClUiOlITl'(Khf'd by 14'all'TS du­
ring Ihe fusl glacialiOIl. follo­
14'iJlg Ú/(> rood ,\1J.169 lo me l".m.
JVI/ 14'jll ('IIIU 11 fuI! fiam: exIre­

II,e a"d/lY and 10tallacA ofIl'gl'­

talion Tate Ihe JelouT /O Ihr
soull! (¡/Id rominu/,' 5üO m ulI/il
Ihe InAo KoIll/ IAgoon, Milestolle
4, This $/1/(//1 III/({ bf'uulifllllago­
011 It'l/J faTmeJ ".1' lhe illleTnlll
Jissolmioll ofl}¡e old facuslri,le
¡¡nl/,'.!!olle 1/1111 a fUTlher sinkil/g
oIlhe lallJ. A /eKend lells Ihal
¡IU' I/lea 1III(IIhe mI/id IlIka Kolla
¡di ill 10\'1' ill CMII Chiu und
W}¡CII 111' abondOlll'd h"T, ¡he
.1\IIII/}: lI1uid tillell h,'Tselj laulI­
ehil/g ...·illl Ib,,;r ehild lo ¡he so­
emi Iag{KPI. ,~J'JJro¡NWle lourism
in.{rasml<'1II1l' ¿, proridt'li,







Tr.uo:2

del

Ik-;¡lc lll"a Kolla, d recorrido
p..:(k.lrc, ell bldclCI:l o en vehículo,
SigllC por tma [mella q:lllctlhlr al
ocs:c. ascclldiclldo h:l.:a 1.<:1:1
a:l:plia pbn:cic, 1.4 "m más a;li
d tra.'I"O lo<: cruza 00'1 u:¡ scgmCll:O
d..:! Scr.dtro de ('lile \q:Jl' pnwit'(1c
dc U:iu ( h:l!. pil.... po: la I:!gUl:!
y -.c dirige a: 1'l:cl1lc del ni:lhluI,
.lonla: al stll\,,¡;le pam Ikplr al Ililo
5, ,iluado en el borde 'UI~ri()r de
Ull ilbroptll ¡k'di"c, Dc...l..: aquL se
obscrva la verde ¡::nta dc
v..:gclaCtón qac na:l:¡eca el río
S:!blo: a:~II~":c pn:.....:pa: dcll.oo
) ctl)'a~ agu:!, ,s¡:1,,:trcs sl):l
n;:spo:¡s;¡blcs de ,",UC p:crCa sus
cllaliwlá'!> pan,¡ la agri¡::úlJrll. b
tilla \CE.::tadón a~trl:al. forrr.:lda
fll)r grnma s.alada)' colas dc :forro,
quc desaparece a muy pocos
mctros dc la vía flUVial. Iln el
horif.onlc. se c.\t:l,"ldc tll1 alll¡llio
...s.:caario de \ oi::arc' ji)\ cn;,:s da
la eordilkrn de loo; '\nd~. A S:J'
i':c-. caros rr:h alllitlllO\ )'
crJ'o:o33dos CO:J:t1 A):'¡¡;~"l3 yTtlir.a.
Apanrrcc c'olc pt:ll:O. Cc~ 'C~ll:r

!a !:aclla al bordc [lortc del \aHc
del Salado, Ellllto (i C[)!TI:SPOIK!C
a la, ruina~ de llna caractcrlslica
t'Shlllcia del siglo p~>ad(). dcnlro
del ~·:tllc. La !ll.<cJla con!íllÚU al
Oo:SIC bordi'::J.:lllo c' rio. A: ingJt'Sal'
de lIUC~O I :a cuenca ccl
lk'SaflólrL'Cioo :ago ¡úk(){'~':l:co

d.: (~li¡¡ (~'1i:J. la l:¡;c~la do.:sc:t'!llk
por d dcc:i\'c l1asta cl llilo 7.
corrcspol1dicntc a tlr, lípico

SIDm.at:J
INRA 1(01 , .. LAtMJON
l'tAZA DEAII"S
,. 7 M' ."--7
.: 'lft(1 .,,,..
Pe rtutJs¡r:. «r.
=~
h180n"'-­CIÑif 1; fR.,.,. :
P.tOtIIrk ....dSl· eh- -
=~;~~c:.- Mlf-ti 'f
cstlidllX ...._ .....-

From Inka Kol!a, /hl' lour on
foOI, bike 01' n-hicle COIllinue,\
Ihrou~h l/ l'ehide trad 10 lhe m'SI,
c/imbin,lt Imli/ a :dJe pluir., lA
Km filrlht'r Ihe seglHenl crw,fes

i4i¡1r a MXtrle1ll o/the Snrdm; Je
Chile /('omiHg from Chiu Chiu,
~ Ihrough tJ:e iUXOl>n ami lead
lO Pllenle IlellJillhlol, rum lo Ihe
sOlllh f~u.~IIO reoeh iHiJestollt 5,

lo('aled 011 Ihe IIppel' edRf.' of <In

ahrupl slopf.'. From hell', ,r01l muld
opprcciah.' tllt' green ,·.'RI'latioll
slripflanking ;/:eSalado ri,~"'r. mflin

~U;Ui'1I/al1M1.00 rinT ami which
brodiM \lUIff:Jl'\"~iblefor
Ihe lasJ of ;1s quaJitle~ 101'
agrklllturl' Ir iJ a nO/l-:one
l"l'gel<llion (onnl'l1 by brin)' ¡{roma
grass l/lid faxloi{s, ",lIieh
disapP¡·,¡r.\' al afél\' mell'I',\' oflhe
.lllIdal \I'UY, In ¡lIe hOl'i:OIl, Ihefe
IS OII.!XI<!IIJ';QfI ofo 11l'1te ,fcenorio
ofnJIIlIg 1'O{(',lMe.f o) !.os Andes
MOIIntr:llns. Al ¡heir bollOfll, o/da
OIllJ /Nor,' eroJed hills Jueh as
.'l;'quinll aOO Tllir.!J. "'mm rhis poir.!
roll shouMjoflo:! líw lrat'l; <1Ilhe
florllr 1'1/J.!e of ¡nI' Salarlo ¡ ol/e¡'.
Miles/olll: ti i'Orrespond,! :o Ihe
milIS ofa 1\t'i,;¡¡/ eSI(//¡c!aJfom Ilre
/IISI I'Cllrtlry: iluide 111,' 1\1J!~', nle
frock eOnlinucs lo Ih,' :l'efl1{oil:g
«roll/IJ lhe o/gt' o/I¡'~ ril't'r: When
.1'01< enl('/' agulII Ihl' ba.sin (Ir Ihe

PleulD('efle laie of ehili Chill,
i4 hidr has alfllid:,J~ ¡}¡e
lrock desl"f'nds by Ihe slor'" mIli!
In.. Mif~·tOlu' 7, COm'''Ix.mdillg /O



cementerio del desierto. Fue
ool1$tmido en 1 'Kl6, dcJJlro ce SIl

muro reposal'l los restos dc
alacall1cfio~. aymaras y otros
yccinosccl 111.1'::0:0. La~ nores SOI1

de papel o de plástico y la pue:ta
oriC:1l3 se vano M,ia la ig:csia de
Chia (ñ:a. ur ritaa' ouacIcristioo
lT!L'l,l1os pcc:!llos ar.dir.O!i, ~o c:sl:i
¡X.Tmilido el:~. ¡x.'W~ purl;
ap!lX¡a~ dl..-.dc afllt:ra,

El ultil':'lO trecho dellramo
alra~'icsa l1uc\'alTlC:llc la "ega de
ChlU Cl\lu, Hay qac seguir la
huella vehi::ular que pasa px el
cemc:ltcrio er. d:rt.'cc;O:l fIOf':C y
entrar al pueblo por su pane
surorn:.1:.,l hasta la PLaJ'3 de AnrA
com,:splJI:dicntc all1ito S, En el
lado (l\,'Slc c"I!1i la Iglesia de l'hill
Chiu. una de las más alltigllas de
Chik. constniÍda por los cspaño!es
en el ,igloXI¡ bajo la advocación
de San F:<\IlciSl:o. >U san:o patrono,
1'[l"lCC dos t[lnes de campanario,
una nave ccnlral y d()s naves
lateml('j¡, Su Icchul11hre cunsi..[c

en una cubierta de barro y paja
qu..: descansa sobr..: una ar:ruuÓll
de madera de careó"!, cactus
giga:llC qcc crece en 70;¡m¡ altas,
bl r:IUIll qac e:rcanea la iglc~ia.

c:x:icrra un a:rio rio:ide hay va,;a;¡
lc~bas, se dice que sor. res:os
algc'mS "llCns~C'l, Al porier.!e
é:: la igb'a ~.a)' UIIa ~'I:lar

_ista 3, rio Loa, ..:: 1115... la~., d..:
O:ik ) el u:lico qce a:mó::;2 el
desierto de A:eeama,

a Iypir,¡{ "I'IIIt'Ii'ry' oflile desal. J¡

Wl.l.f f(!/l,\'/nlcli,¡f i,¡ !WM, 111., 1'c.rts
of1M A4ICWIII'IIiwl.1', ,~ymll1"<lS un,}

o/he1' nei~lIhors uf1111' 1(JI.:n lay
behiIld l/S ....<llk Ho..tl.'t3 afe "',(Jl!l'
(Jfpa/'C1' or pftUIil' amI Ih.. lioor
!('ud lO iLf r.<lr 1(fIt\lrrl~ IÍle churrl:
of Chiu ('J,iu, u t,rpica! rilual
among Arull!Wl pI'Ople, A'-Tl"SS i.f

l/al aI1Ol'l'('d, h'l/ if could be
ap!-'lt'Ciatt>dfrom oulsitk,

7he /ast Jfffl(1fl ofliK'M'g"k'Tlt

~ theS\I~' ferrain o(Chill
ehi" llgu;'l, }oo s1HJflldfolloOl Ihe

I\'lric/e IrocA: "hieh J{oe.! lhrough
Ihl' aml'II":." ill 1I0r/h ,lirl."Clion
anJI'rl/,'r IJW /Qlm by ils SOIIIJIfflSI

parl unlU llw Pla=o d" 'Irmas,
fOrlt'$pomJillg lo Milestone .Y. TlII'
Clwf('h ofChiu Chill- uni' ofllre
ofdt's/I'hw"('h in Chi/I' - lix11!1'S 111

Ihe \-\'1'1'/ .Iide, fl I>I.IS t'oll.lIt!lcICd

hr Ihe ,)¡!I/I1i1lr(J.¡ in Ihe rl'nturv
XVll und (iI,dil'aled lo San
Frant'is,,{), il,I' pU/riln, tI has IWO

/)('11101\'('1:1', IJI1(' ('I'nlfal ui.l'le and
Il\v loll'm! {liSI/'.I, lIS roo!nJILI'i.IÚ

of" nI/uf ulld slrt/II' l'Ol...r lafi/lX
011 (.1 lt'()(X!frum(' ""Qrk 0/1('05('1, a
~iganlil' ,'artlLf ¡.:rol'l'ing in high
=one,f, The ....ufl SUrtT)lfIlding lhe
churclr enc/QS('S un ulril/m "'here
fhl'lt' are ,y¡riQIISb"ull"S, I1 is suid
thrl' Ol'f' I'f'SU 01 sonw socri:rlans,
.~I tJr Ml'$l silk-oflhrdIUTrh. tfJer¡>

is a specfuculur 11t'l1' of tl4' Loa
ri.-er. Ilre {""ge:u ri.w in C!lilt>
"nd 111(' ",,{y tlral cros,fes lhe
4/uc(JIHu ,leJ('rt.







Tramo 1
PORTAL DE CHIUCHIU­
PQNA
Hitos 1 a 4
Dlsl. (km):
5,8
DUflIclOn (horas I min):
Pedestre 50'
BICIcleta parCial: 30'.
MoIorizado parci.al: 15 .
Temporada:
1000 el año.
Caracteristica
Recorrido por rumas de
poblado fortificadO
prehispánlcO Proceso de__ca"""
de( loa petroglilos.

Para recorrer es" lramo es
nccc~ano \ol"cr 31 llito I y
caminar 500 mclros al nono.: por
el camino ClI-21, hasla un recodo
del c:\luirlO. irldicado en el mapa
COlllll c1l1ilo 2y que corresponde
al pUl,:ad de Chiu Chiu. Un silio
arqu~'OlóSku administnldo por la
colllllllidad local que contempla
un illlcrcSillltc rcwrrido guiado.
FUl' u11 pobl:ldo ()Curado P(lr
paSlOn.:s'j agriwllon.:.\ alacamciios
entre los siglus Xl y XVI. Las
rulll.1' cubren un área (k 21.000
m2 y L'OllliellL11 250 ~1nlClllras de
planta rectangular. muros de
picMas y adobes. que
origllJ:llmcnlc csluvit-run Icchadas

Segment: 1
PORTAL OF CHIU CHIU­
PONA
Mi}estones f to 4
DI.t. (km):
5,8
Dunttlon (htHIfY I mJn):
Pedestri8n' 60',
PartJaJ BiCycIe. JO'.
PBtti81 VehicJe: 15 "
$.uon:
AH year roond
C~tk:
Tour by rwns ot th6 a rxe·
Hi8p&nic forrJIíed viIJage.
Prooess 01 geoIogic lbnnaOOn
ot th& LOIJ C8f1)'M,-,

To ,'isit this segment il is
nt!Ct!SSolJ' 10 retufII to Mifeslolle
I ondu"O/1I. 500 meren lO fhe IIOt1h
by Ihe rood CH-2/. unlU a (Misl of
Ihe road sha",ed ;n Ihe map O¡

Mi/u!one 2 and whieh
oorresp<mdf lO Ihe ()IIeará ofChiu
Chill, An ol'chaeologicol sile
adminiSlered hy Ihe local
commlwily and Ihlll considers an
illleresling guided IOW: f¡ Iras a
/o"'n occupied by Alaeomenians
shepherds ond agriculwrists
be/ween Ilre cemuries XI and XVI.
RuilU COI'er un oreo of22,000 m2
ond conlain 250 S/l'uc/ures of
rt'C/OIrgu/or plO/l/, S/Olle ond adobe
wa/Is, ""hieh ",ere originaUy roofed



con unu mClcla de paja ~' barrIl.
Üll muro perimetra! eun troncras
yotroo muros defi.:w;iwlS prolcgiall
el ascntamienln contra invaslOllCS
y otro~ eunmetos. Salienoo dcl
pucar.í y siguiendo por un lTt'l:oo
dl....-..értico de 900 m al OOf1e por
camino CH-21. llega a una
blfurcxlÓrl donde hay que tomar
la huella vehicular H-175. que \oC

desprende por el ocsle y baja al
valle del do Loa. En Ch¡.era~

Viejas, L'SliÍ el plinto m¡ucado en
el lllapa eomo IlilB 3, a 2 Km del
Portal de Inicio. Señala el limite
aproximado entre las cOIlll1nidade,
indígenas dc Chiu Chiu y 1.¡ISanu.
y también el lugar donde tcnnina
la cuenca de Chiu Cluu y
COIllIcnza el üuiím dd rio Loa. 1\1
frente. en la pared del cañon. 'oC

puede obsen ar claramente el
procCS() de formaclOfl gOOlóglC,1
del palsaJC. Las rocas TOJI.l3S de
mas abajo 'on la\as que hace
cualro mtlkmcs de años s.1hcron
de Ia~ profundIdades. abriénduse
paso pllr Ihuras de 1;1 corlela
tcrre'lre y solidlfic:indosc en la
superficie. fonnarnllld ba.....1menlO
rocoso de Iil r<:giún. Las focas
blanq\l~'Cinas de arriba son cal iza,
dcposiliK\;]S sobre las lava, durante
la era glacial por el antigull lago
quc al se<:ar5e. dcjú la cuenca
p:lloolacustrc ¡~ (·hiu Chiu. Hacb
el none, 13 huella bordea lus
ClIIl1JX)\- abtrico1as de la comunidad
de Lasana. donde se cullhan
alfalfa y di\<ersas hortal'/.a.<; que
~unen los. mercados di: Calmna.
~ótese que 135 melgas o
mallCOOIlC:i dccuhi\o;;oo regados
por lI1und3ción, técnica de
Irrig;lción común en lo~ oasi, de
la región. En c1tall.ld de escombros
qlle nanqllca la haclla por el es\C,
se ¡¡precian grandes blo(jtlc~

rocosos con [lClroglit05 o gnlbados.
En la década del 50 fueron
numerados con pintUl"d blanca, En
b apaciblc Ioc-alidad de I'ona.. hay
junto ¡.l camino un lugar
sombreaoo y varias casas. ideal
para rt:eU¡'Il:f'dT fueTZllS.. En un codo
(J¡:·l camino. 22<1 m al nor1e de ~e

l\'iI/¡ a mixlure of.\'II'UW IltJd fIIud.
A perimelcr lI"ulI lI"ilh loopll(llc.~

UIIlI othf'rtll'fensillf? .mllspl'Tllec/ed
Ihe .ff'lllenrem aKam.fl im'Usions
und OIherCOllftie!f Wht!l,leul'ing
lhe pucor-Q ond¡iJIllr..;mg a desen
seclion 01900 m10 lhe nonh kl'
ÚIe roal/CH-l', )'ou .n/llllTnl' JI,

a hnmching "Mre)(IlI.fhmtltlluke
Ihe vehicle Irock 8-175, ¡hUI
origirwleslromlhe M'e..f1 undgoes
tlOlnl to Ih!! Loo rh'er ralley.
Mile~·tam' 3 is tIlor!if!tl in Ihe filOp

wilh o poinl ill Chacr{l$ Viejo.1 01

) Kmlmmlhe Sla!'t Portal. IISlal!!s
I/¡!! approxl/llllte Ilmil IJI!IWI'f'1I Ihe
illdigenolls com/lI1l11illl:.\' 01 Chiu
Chiu ond u'.wJn(/. as well O.~ Ihe
ending IKJint ollhe basin olChiu
Chil¡ ond lhe beginnill¡: ollhe Loa
ril'er Can>tlll. Inlrom olil. on the
"·0// ollhe con)'on. you could
dear~l' lJb.fen-e Ihe process 01
geological IQrmOflOn o! lh/'
1ant1scrJpe. T1Ie l()tl.'ff' reddl,Jn rod.J
are 101'Q.J Ilral 4 millinn Yf!on ago
come uplrom deplh. making "'0.1'
Ihrough erocl« ollnl: I!Urth's crasl
ond solidifying on Ih!! surface.
forming ihe rocky OO$emenl oflhe
region. The IIpper whitish roch
111'1: limesionl!S deposiwd (In ihe
Im'W' during Ihe g/lIdl:/' (lge by Ihe
old lake which UpOIl drying.
general/'d /he poleolu!ie basin 01
Chiu Chiu. To Ihe nonh. the lrack
goes Ihrough Ihe edges 01
agriculturo/fieltls ollhe Lasana
communilJ' whtrl! alfalfa and
sewra/ \l'getoblc all! culti'Ylted.
being 1M OS.Jorlment 01mllrket.f
in Calamo. No/e Ihol CUlli\'Ulion
border slrips al' lorge yards ore
i"igalM Ihroughftood. o common
irrigolion lechnique used in Ihe
oasis of Ihe regio/I, In Ihe waste
incline j/ullking Ihe track by Ih!!
msi, yau cOlild appreciaie /arge
rocky b/ocks wilh }!l:lrogliphs or
engml'ing. In I/¡I: 50's dccade, Ihey
M'ere numbered ",;Ih >\'hile painl.
In Ihe peocl'jullocolian 01Pona.
nallO the rood. /here is a shady
p/lIce ond variOlU houses, ¡¿eDIla
recol-er energy. In a Iwifl 01the
road. no '" lo Ihe nonh ollhis



lugar. l'Sla d punto sciiaiaclo en el
mapa como Ililo 4. Cru7.ar un
angosto canal y tomar un sendero
estret:hu, no apIO para bicicletas.
que a;;cicndc diagonalmenle por
c1tall.Jd. dira:cion nOl1e-sur y llega
al pie de la pared del eanón. Una
opción en este punlo es dc\"Olverst"
al sur y dcscubnr los hcnnosos
pctmglifos y una que otra
plelogl1lfia en la pared rocosa.
Reprcsenlaelone,; de llamas.
figuras humanas con los brdzos
!l.:V¡¡nl.'K\os ya vcces con pcn3C00s.

lIama.~ ti.: dos t:lbc7.aS y \'izcachas.
son algullas de la~ sorprcllocnlcs
Imágenes plasmada~ aquL Para
bajar al valle y rctomar la huella
11-175. hay que pasar de lluevo
por el ca~cfÍu de Pona y seguir
valle arrioo, 1:." IlI.'t:e'klTio bajar por
el sentkro y retornar al wdü del
camino 11-175, asignado en el
mapil como llitu 4,

place, you wi/l flnd Ihe poinl
markeJ in Ihe mafl as Milestone 4.
CrQS.I' a nor,."w channeJ ond foke
a fighl {Xl/h, n<H opljQrbiJ=, which
diagonalfy ascends by Ihe incline,
oonh - ,mUlh din!CIIQII and readles
¡he[001 (J[ lhe canyon 11'0/1. One
opllOn ullhif poin¡ if lO relunllo
lhe SI(IiUlh anddist:trver /he beuuJijúJ
petroglipluonJ_pidographies
011 tite rooty wolL Represe1lUllions
u[ l/amas, human figures 'Wilh
ra~t:d ann." and sometima ....'I/h
panaches. ''''YJ-head flamas and
¡'ccadas ore .fQI1U! uflhe amazing
imat?C.f shaped here. To descenl
lhe vuJ/ey and lake Irack B-/75
again, )I',)U shollfd{Xl,f$ Ihrough ¡he
hamlel o[ I'lIIlQ und conlinlle
Ihrough Ihe valley upslreum. /1 is
necessury lO descend Ihrough Ihe
¡XI/h (lnd rellmllo ¡he Misl oj'road
8-/75, !J.I'signed a,l' Mi/e~'fone 4 in
¡he mOf!.

Hito 2 Putlari de Chiu Chlu (UT" 7530767 N[531189 E)





Tramo: 2
PQNA-
PUCARÁ DE LASANA
Hito 5
Dist. (km):
3,3
Duración (horas I min):
Pedestre: 20 mino
Temporada:
Todo el año.
Caracterislica:
Recorrido por antiguo
acueducto y poblado
fortificado prehispánico,
accesibles s610 a pie.

Desde el relo.:ndo codo del
camino. eontiml;lr ;11 none por 1.6
Km, hilsta una bifurcaci\ll1 de
cillninos. Tomando la vía ai (~,;te

y Cl"ULamjo un pllCIllC >obre el rio
l.oa.llega al eentmde la5ana, Ll
l'O';illla T3mbo 1II"n:c..:: rdrc,;cos.
comida. servicio,; higiénicos y
vcnla de productos loeaic,;. Al
I"rellle e,;tá el punto indicado en el
mapa como lIito 5. el pueaní de
I.a,;ana. ll1l sitio ¡Irqueológico
l!o:c1arado :'>,IOll\lIllCnlO Ilislórico
en 19H2. ilClIIalmellle admillistrac!o
por la comunidad local, induye
llna interc>:lI1(c ,;ala de exposición,
Antes de ingresar al ,;itio. dese un
tiempo pam ObSCIY;lr un acueducto
prehispálllco en dC~\lMJ que viene
desl\c cmas ll1iis al1as del valle y
atraviesa el camino vehielltal'.
bordea las eascta~ del SillO y
cuntinim el naneo occidental del
plleaní hasta los antiguos campos
dc cultivo. Para evitar filtraciones
y disminuir 1<1 ~evera evaporación,
los antiguos atneamcl\o,;
n::cubriemn los bll)(llleS de piedra
del canal con mlliidritll, IIna lllezcla
dc ilrcillil. arena y '1;11 que \olidillca
como \111 genuinu cemento, El
hulelo dc cntrada al pucará incluye
\In exeelenle recorrido guiado por
la~ millas, Se lrata de un¡J ciudadela
lol'1iflcilda construida eun piedras
ci¡]i~iIS blanqllecinas sobre un'l
pequeña colina. M~s de 450
recintos. entre habilaciones. pati(J~

y silos para almacenar prod\lcto~

agrlcolas o entcrr:1I' (1 S\lS llluerto:;.

Segment: 2
PQNA -
PUCARA OF LASANA
Milestone 5
Dist. (km):
3.3
Duration (hours I mio):
Pedestrian: 20 min,
Season:
AII year round,
Characterlstic:
Tour by old aqueducl and
Pre-Hlspanic fortified
viJlage - access anly by
roof.

rrom 1/11.' 1"I:1l.'l'rl.'d lII'isl 0/111<'
/"Oad. mlllím/<' /(J 1/1<' 1101'111 jiJr /.6
Km. UllliI (1 brallchillg uf mml,I·.
Taking Ihe way lO Ihe lI'esl alld
erossing a bl'idKe I)I'C/" Ihe Loo ril'l.'!;
I'eaeh Ihe Ci'lIIa o/La.l"G/ul. Posarlll
Tumho olTers so}i dril/h. )fJor/,
loilel/e sl'I"l"icc 1111I1 .lllle of local
product.\". In ¡ronl oJ il, you will
jind Ihe poin/ marked in Ihe mllJl
as Miles/une 5. Ihe p¡¡carú oI
l.as(II/(/, all ardllle%gica/ sil/'
¡lec/ared /lis/orie MOIIIIIII(,1I1 ill
1982. C'UI"I1'1II1)' admini.llel'c¡} by
Ihe local eOn1munílJ-; indu¡}e,l' 111I

imel'l'lilillg eX¡Jo,I'i/ion room. 8(1;)1'(:
elllel'ing /111.' .1'111.'. lake a II'hile (1)

oh~eYl'e ollllrt.'haie Pre-HiwwJic'
ulflleJllcll1'lIidl comes frum Itig/wy
elevaliolLl' (IrIhr mlley, crol'se.l' Ihe
\'Chicle /'OdJ, ,mrrOlmds huls oIIIu:
Jile alldjul/o""',I' fhe wesfern j/llnk
o/ rhe pllc(lrá IlIlIil l/u? oltl
tullh'alioll pdds. 111 order /O

pl'l'venlleolw~e,~11I111 Jeeyc{cI'e lite

,~evere evapoYallon, Ihe old
AlaCllmenialls l'I'eovered Ihe .I'/one
block.! oI Ihe dwnnel lI'ilh
anllydYilc. {/ mi.w/I'e o/e/ay. salJlI
and .fOlllhal ,~o/idifies like gemline
temelll. rhe lidel lo elllel" Ihll
¡meará indude,\' on e-xeellent /{)ur

f:uided by ruins. I1 is %rtijied
ciladel COllSIl"llcled lI'illl whirish
lilJle.~/olles 011 u slIlaff "'/l. More
Ihan 450prccillClí', among /11I11.1'1.',1'.
yards alld silllí!,es lO slore
agrieu/illl"lll produels 01' lo buyy
Iheir dead p{,fJple, Ir was
tOl/strllc/cd by AlOcameniallS



C..ol\;;lruid:l pOf lo;; alacarn<:í'ío,; l'lllre
los siglos Xl 'i XJJI. cuando la
guerra asola!>.' la región. Algunos
rlifunlos eran enterrarlos en las
pe<¡ucñas cuc\'a~ que ("xisten cn la
pared del promonlurio. :'>lo se piL-rd3
en este SC'CIOr los bellos pelfoglifos
grabados por los pastores en un
cshlo naturalista.. (0110(1(10 como
Taira. de una época muy anterior a
la construcción de la (;Iudadcla.

l'ara cOl1lil1uar. ~'oht:r sobre
los pa.ws y atra~'esar mJC\'amente
la quebrada y la tubcria. bajar por
el sendero hasta la iglcsla. pasar
junto al pucar.i y cru7ar el puentc
hacia la Iklnd:l oriental del vallc_

belll'een cel1luries XI and XIII,
u'he'l lI'ur del'{lSIUted Ihe reglan.
Sollle de"d perSQns K'ere buried
in Ihe SIII,,/1 C(/I'e.f exi.fling in the
...alfofthe promOnlory. Don't /ose
Ihis scelar; beautifulpetrogliphs
engral'ed by shepherds in
naturalUf sf)·le. knoK'n as Taira.
from UII epoch before the
COtUlrUCti(}II ofthe atadel.

To OOIItinlfe. relum on'r tire
foolSfeps and eron the stream
and piping ugain. descend
thnmgh Ihepolh untUthe Chllrch,
pau ne.lt lO Ihe fHlcarU und cross
Ihe bridge lO Ihe I!USt bond ofthe
\'Qlley.



Tramo: 3 Segment: 3
PUENTE - QUICHIRA Bridge - Quichira
Hitos 6 a 7 Milestones 6 lo 7
Dlst. (km): Dist, (km):
4,0 40
Duración (horas I minI: Duration (hours I min):
Pedestre: 30' Pedestrian: 30'.
Bicicleta parcial: 20'. Partia/ Bieyc/e: 20'.
Motorizado parcial: .10'. Partia/ Vehic/e: 10'.
Temporada: Season:
Todo el año. AII year mundo
Caracteristica Characteristic:
Recorrido por petroglifos y Tour by pelroglyphs and
pictografías, Internación a pietographs. Wa/k by virgin
sectores vírgenes del caf'ióo sectors o, the canyon.

Dcsdc el puenlc, dirigirw al
este y ~lomar la huclla 1:\-175. En
la intcrseeeión cntre ~mbos

caminos, Virar h~ein el none. I.a
huella serpentea valle arriba.
aproximándose o alejándo>e de las
parcdes del cañón quc se van
haciendo cada ve.,; más ~ltas c
imponentes. A 3,3 Km de la
intersección. ti'cnte a un arenill en
la rivera opuesta. está cl pumo
marcado como lIito 6.
Rewmendamos observar la pared
oriental del cañón, en cuya base
hay dos pietograf1as en mjo y
amarillo ocre que representan
vlzeaehas. I.a trceucncin con ljue
este rocdor aparece en el arte
rupestre local indica alguna
asociación simbólIca con la gente
que vivió en cl valle. Como se
trata de un animill gregario, que
construye SIlS madriguera, entre
la, rocas. cs posiblc que haya
servido para identificar a los
antiguos babitantes de Las.ana, que
t~mbién vivieron en grandes
comunidades y construyeron
habitileiones entre los nKjllcríos.
Se recomicnda subir el talud de
escombros para ver de cerca cstas
pictograf1as. Cerea dc los paneles
hay unn estrecha y prol\mda grida
por 111 que se puede subir con cierta
dificultad y llegar a un rellano,
desde donde se tiene una
insuperable panorámica del valle.
Al regresar al camino, seguir aguas
a1Tiba, cruzar el río hacia la billlda
occidental por un rudimentario

From Ihe bridge, take direction
10 Ihe easl and lake Irack B-175
agail1. 111 ¡he inlerseCliol1 hetween
holh mads, lum lO Ihe nOr/h. The
lrack willlls /he valley upslream,
getring clase arfar from rhe walls
of Ihe canyon whieh hecome
increasingly higher and imposing,
Al 3.3 Km fmm Ihe inlerseclivn, in
fmn/ (Jfa sil/Id pi! 011 Ihe opposed
river.l'ide, you will jind rhe po/ni
marked as Mi/estone 6. We
recommenJ lo observe Ihe easl wafl
of Ihe canyon, on which base you
wi!l see MO piclographies in ocher
red and yellvw represenlitrg
vizcacha.l'. The [requeney wi/h Ihis
roJenl appearing in the local
n¡pes/rial arl shows some kind of
,yymholic as,W/cialion wilh people
living in Ihe valley. A.I- il re/ales lO
a gregarious animal, whieh
cons/ructs ils /Jurrows between
rocks, i/ is possible Ihal it has heen
useful 10 idenlify Iheold inhabitant¡
/rom Ú/sana, whoa/so lived in large
communities and conslrucl h(Juses
belween TOch. /1 is advisab!e lo
Il.I'cemilhe I\-'asle incline 10 closely
see Ihese pielographies. Near the
panels, fhere is a narro\\-' and deep
crack Ihnmgh which }ym can dimb
wirh cerlain difficulty I/nd reaeh 11

lerrace, from where you can
appreciate an insuperable
panoramic view of Ihe ml/ey. By
relurning lo Ihe TOad, conlil1ue
upslream, CTO.\·,\· ¡he river lo Ihe
we,\'lern band Ihrough a
rudimenlal)' bridgl' alUi contil/ue



plK.'lltc y cOOti!1Uar por un sendero
hasta Quichira, donde está el
punto iRdicado C'1l el mapa l:omo
Hito 7. Este punto más estrecho
yQ.lIl nM:llOS inlen'CociÓfl humana.
ofl'C(:c Ullll idea de cómo era el
fondo del vlllle en su cslado
origmal. UJ\:l opción es continuar
por el cañón y atr".I\esar muchas
"eces el rcfrcscanlc río entre las
colas de /.olTU. La 0lTa es dar por
¡«minado el~ Y"'-grcsar
valle abajo,

Ihrou~h {/ pal/¡ unlil Quichira,
.....hl!ll: )'//11 M-¡¡I ~'('{' (J poi/,I marked
illlhe map (IS Mileslolw 7. Thi~ i.~

Ihe narro ...-er po;nl and .....ith le...s
human imCf1'Cnlion: il aJJers un
idea on h(Jw M'tU Ihe background
o/tile lull,'Y in íls original stalus.
One aplion IS lo ronfinue by Ihe
cal/yon and CrQS$ many times lhe
refredling m,.,. omong l1refiuwils.
17Ie O/hu ir 10fU/isll tM lour anJ
coml' bart through Ih,. ~'ol1ry

dQ'K·n.~treom.
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Once mil
años de historia

La 1I región dcAntoJagas­
la está en d corazón del De­
sierto de Atacama, a una dis­
tancia de 200 a 370 Km entre
mar y cordillera, pero con
variaciones a!tiludinales (0­
5000 111). La región ofrece

ambientes de grandes contras­
tes topográficos, l:omo tam­
bién en el uso de la licml por
parte los atacamciios. Las
principa1cs áreas de vida se
distribuyen en las hoyas hi­
drogrCtEcas del salar de Ata­
cama y del río Loa; en las
quebradas subandinas, los oa­
sis piclllontanos y el único
río que hace llegar sus aguas
al mar en mús de 800 Km de
desierto. Allí también se con­
centran las fuentes de agua,
la vegetación y la fauna, que
pcrmitilTOIl a los antiguos
hahitan(¡;s de la región practi­
car la caza y la recolección,
más tarde, el pastoreo de lla­
mas y poco después la agri­
cu1tu ["<l.

Los primeros
atacameños.

l.os inicios de la OCUp<l­
ción humana remonlan a tlcm­
pos glaeiaiL:s tardios y holo­
ceno kmprano (9000 - 6000
a.c.), cuando esta área cam­
bió dramáticamente de muy
árida a relativamente miis hú­
meda. Con campamentos ba­
se en las quebradas, los caza­
dores-recolectores tenian un
modo de vida móvil que les
permitia explotar recursos en
los lagos altipliinicos, quebra­
das intermedias y vegas de
baja altitud en torno al Salar

A hisloey eleveo limes
mil/eoaey

Region 11 ofAn/ofagas/a is
in the hearl of /he Atamlna
Desert, at a distanee 01lOO /0

370 Km belween/he sea amllhe
mountains, hut wil grea/ ahilude
varialion.l' (O - 5000 m). The
rcgion (!ffer.l' environmenls with
marked cunlrasts in IOpography,
preópila/ions, temperature,
evapora/ion and vegetalion, as
welf as in the lL~e ol/he laml by
/he Alacamenians. The main
areas ofliJe are dis/rilm/ed in
the hydrographic rirer basins of
the Atamma sal! deposit and the
Loa river; in the sub-Andean
.l'treams, muun/aineer oasis and
the onty river /ha/tead ils waters
lo Ihe sea in more thall 800 Km
oldeserl. Waler sourees. flora
andfauna concentrate there loo,
Ihey allowed old inhahilant.l' 01
Ihe region to practice hunling
al/d recol/eclion, tater /lamas
shepherdinx and shol"/ after
agrieulture.

First Atacameníans.
rhe beginning ofthe human

occupalion go back to la/e
x/acial al/d eady holocenic times
(9000 - 6000 b.C.). when this
area changed drastically¡rum
very arid lo I"elatively more
humid condition.l'. With base
carnps in moderate heighls of
slreams, hunlers - colfeclors had
amohile way oflife which allows
them to aploi/ resources ill the
altiplanic lakes. middle stream.l'
and /ow altitude swampy le17aitJ.I'
around the Atacama Sal! deposit
and in Ihe basin ofChiu Chiu. A
period ofcritical aridity carne
again during the middle
holocene (6000 - 3500 b. C). a



de Ataeama y en la cuenca
de Chiu Chiu. Un periodo de
aridez critica sobrevino duran­
te el holoceno medio (6000­
3500 a,C.), 10 que coincide

con una declinación de la ocu­
pación humana. Cuando la
región empezó a salir de este
intervalo seco, hacia 3500
a,C., volvieron a desarrollarsc
circuitos transhumánticos. En­
tre 2000 y 1500 a.C., los últi­
mos cazadores-recolectores
atacameños, ocupaban nichos
ecológicos apropiados para
la vida humana, domestica­
ban carnélidos y adoptaban
un modo de vida más seden­
tario.

Aldeanos del desierto
El periodo entre 1500 y

J a.e. estuvo marcado por
condiciones más húmedas y
un modo de vida que combi­
naba caza de animales salva­
jes, recolección de plantas
silvestres, pastoreo de llamas
y cultivo de plantas comesti­
bles, Las comunidades con­
feccionaban vasijas, tejidos
y adornos, mientras su vida
se tornaba sedentaria. Conta­
ban con llamas para tarne,
lana y transporte, J)t tsta épo­
ca son las primeras caravanas
que atravtsaron ti dtsitrto.
La explotación de turquesas
y óxidos de cobre para la ela­
boración de joyas, iniciaba

lime lhal malches wilh (/
signijican/ decline of human
occupa/ion, When Ihe region
slarled lO came oul from Ihis
eXlremely dry period aroulld
3500 b.C.. lranshumanl cireuil~'

slarllo develop again. exploiling
resources oflhe high mounlail/s,
slreams al1d oasis of /ower
alliwde. Belween 2000 and 1500
b.G.. lhe lasl Alacamenians
humers - colleclors occupied af!
/he ecologicalniches appropria/e
for human Iife. Ihey were
experimentillg wilh Ihe
Camelidae domestica/ion and
edible planls, and were adoplil1g
a more sedel1lary way oflije.

Villagers o, the desert
The period be/weell 1500

and I b.C. was marked in Ihe
region ofAlltofagasta by more
humid condilions and by a way
aflife thm combil/ed Ihe hunling
ofwild animals, Ihe recol/eetion
of wild planls. /famas
shepherding ai!d Ihe cullivalion
ofedible plan/s, Commllnilies
made ceramic l'essels, clolhs and
metalornamenls, while Iheir lije
was becoming rilare sedenlQ/y.
They hove flamas for meat
cOl1sllmplion. wool supply and
Iransport. These were first
caravallS crossing the deserto The
exploitation of turquoise and
eopper oxidesfor the elaborarion
ofjewe1s, inilialed aJlollrishing
exchange eeonomy of l/lxuries
articles, Allhe end oflhis period,
eommllnities oftwo ofthe main
Atacamenians -San Pedro oasis
inlhe Atacama 5011 Deposit and
Chiu Chiu in the Loa river ­
consisted in large villages,
sirllullaneollsly exploiled diverse
ecological sails and were
in volved in exchange ofprodllcts
with communilies of the nor/h­
east ofArgenlina and south ol
Bolivia.



una floreciente economía de
bienes suntuarios. Afines de
este período, comunidades
de -San Pedro en el salar de
Ataeama y Chiu Chiu en el
rio Loa- radicaban en gran­
des aldeas, explotaban diver­
sos pisos ecológicos e inter­
cambiaban productos con
comunidades del noroeste de
Argentina y Sllr de Bolivia.

En la órbita de
Tíwanaku

Acomienzos de nuestra
era, habia varias aldeas en
San Pedro y Chiu Chiu, a la
sombra de chailares, algarro­
bos y molles. Viviall del de
maíz, poroto, ají y calabazas
y del pastoreo de llamas. Du­
rante el prímer mílenio d.e.
agricultores y pastores goza­
ron de eondícíones húmedas
para los áridos estándares de
la región. San Pedro operaba
como centro de intercambios
interregionales, incluía obsi­
diana, conchas de moluscos,
maderas y sustancias alucinó­
genas, así l.:omo l.:l.:rámll.:aS,
utensilios tallados en madcra,
adornos dl.: melal, l.:estos, pie­
zas kxliks y cuentas de mi-

In the orbít of Tiwanaku
Al the beginning %ur era.

lhere were variou.l' villages in Ihe
oasis ofSan Pedro de Alacama
and Chiu Chiu, founded al Ihe
~·hadow ofchañares, carob lrees
and pepper lrees. 1ñey /ivedfrom
the cu!livation ofcorn, beans,
chili pepper and cabbages. and
llamas shepherding. During
almOSI a[[ the /irsl a.e.
millennium. agriculturisls and
shepherds experienced
particularly humid condilion.l'lor
the arid slandards ofthe region.
San Pedro de Alacama operaled
as il/lerregional exchange cenler.
il/cluding obsidian, molluskshells.
timba and hallucinaling
subslances, as well as ceramics,
wood-shaped tools, metal
omamenls, basket.\', lexlile pieces
and copper mineral beads.
Towards 500 a.e. Alacama was
incorporaled lo the commercial
sphere 01 Ihe powerful Stale 01
7íwal/aku, which capitallocated
al a dislance 01 700 Km lo lhe
north, in the Titicaca Lake
(Bolivia). Tiwanaku was an
agriculture and livestock society,
lechnically developed and
social/y stratified, which main
civic center was {he capital 01
one oflhe largest expansive stales
of Ihe Andean civilizalion.
Copper minerals and semi­
precious stones arrived to the
oasis /rom the surroundings o/
San Pedro de Alacama, which
were redirecled to Tiwanaku via
caravans ofl/amas. Fine cloths,
gold arlides and high slatus
ceramics arrived in retUrll, as
gifislor Ihe local eliles. 11/ 850
a.e. an progressive decrease of
precipilations began in Los Andes.
One and a halfcentwy laler there
were disastrous drought.\',
causing Ihe collapse 01 the
agricultural system in Tiwal/aku.
In consequence, the connections



lleral de cubre. Hacia 500 d.C.
Atm;:ama fue ineorpomda a
la esfera comercial del pode­
roso Estado de liwanaku. cu­
ya capital estaba a 700 Km
al none, en el Lago Titicaca
(Bolivia). Tiwanaku fue Un:l

sociedad agrícola y ganadera,
lécnicamente avanzada y so­
cialmell!c estratificada. el prin­
cipal centro civico fue la e...­
pital de uno de los más
grandes estados expansi\'os
de la civilización andina. [)es­

de los alrededores de San Pe­
dro, arrimlb:ltl al oasis, mine­
rales de tobre y piedras
semiprecios...s que ahora cl1m
redirigidos hacia Tiwanaku
\'Ia caravanas. De retomo.lIe­
gab:llltejidos, anefactos de
oro y finas cerámicas. En 850
d.C. se inició en los Andes
una progresivo disminución
de las precipitaciones. Un
siglo y medio después suce­
dieron desastrosas sequías
que provocaron el colapso
del sistema agricola de Tiwa­
naku. Como consecuencia.
las cone.l(iones entre ese esta­
do altiplánico y San Pedro
cesaron y la región se hundió
en una profunda rC\:csión eco­
nómica.

La guerra y
el comercio.

Cualro siglos de exlrcma
aridez, con grandes movi­
mientos de poblaciim e imen­
sos conflictos entre comuni·
d:ides de diversos orígenes
élnicos. Sin embargo, las que­
bradas atatamciias no se vie­
ron muy afceladas. Erdn ali­
mentadas por aguas
subtemineas procedentes del
altiplaoo y ajenas a la'> contin­
gencia'> climáticas. Pam elu·
dir los efectos de la sequia.
las poblaciones de los oasis

in said altipianic slale and San
Pedro de Atacama stoppedfor
t'\'er ando Ihis region as a ".,hole.
sun! in a deep economic
rece.ss/on.

War and commerce.
Afler Ihe collapse of

Tiwanaku, there were four
centudes of extreme aridity,
great mO\'ements ofpopulaJions
and intense confliclS among
communities ofdiverse ethnic
origins. Howel'er. Atacamenion
streams were nol seriously
affected, as they were mainiy
supplied byfossil underground
walers coming from ¡he
Altiplano and apart from the
c1imale cOnlingencies of lhe
periodo To amid these elJects of
droughts. people from the
Atacamenjan oasjs and lhe
Bolivian Altiplano moved to
these "eco-shellers~. They
construcwd laraces on sleep
hillsides and increased
agricultura/ produclion lo levels
never seen before. These
population movements caused
dup disputes and achiel'ed the
building of lorge pucarás or
fortresses. Pucarás ofQuitor in
San Pedro de Atacama. and
Chiu Chiu and Lasana in ¡he
Loa valley. are parl of Ihis
process. Once conflicts ""ere
sohoed, Ihe regional power axle
moved to ¡he basjn of ¡he Loo
ril'eT. Alacamenian cofllmunitjes
continue upioiting copper pits
and developed a prosperous
caraWl/l neMork. Multiple callle
driving Iracks, rack.\' wilh
rupes/rial art and ceremonial
siles account for these
connections and lhe riluals
practiced.

Under the Inca Empire.
Approximalely between

1400 al/d 1450 a.e. Incas



atacamcilos y del altiplano
boliviano se desplazaron a
estos "ecorrefugios", cons­
truyeron terrazas en sus la­
deras y aumentaron la pro­
ducción agrícola a niveles
nunca vistos. Estos movi­
mientos de la población cau­
saron profundas disputas y
llevaron a edificar grandes
pucarás o fortalezas. Los
pucarás de Quitor en San
Pedro, Chiu Chiu y Lasana
en el valle del Loa. son parte
de este proceso, Superados
los conflictos, el eje del po­
der regional se trasladó a la
cuenca del rio Loa. Las co­
munidades atacamcñas si­
guieron explotando los yaci­
mientos de cobre y
desarrollaron una próspera
red caravanera. Múltiples
huellas troperas, rocas con
arte rupestre y sitios ceremo­
niales dan cuenta de estas
conexiones y de sus ritos.

Bajo el Imperio
de los Incas.

Entre 1400 y 1450 d.e.
arribaron los incas. Con su

arrired to rhe region. With rheir
capilal in Cuzco, Peru, Iheir
empire -Ihe Tall'anlinsuyu­
extendedfor more 111011 5000 Km
be/ll'een Colombia al/d Argenlina.
Ourillg more Ilion one centllfY of
expansion, Ihis greal nalion of
eonqllers eonslrllcled tlleir
selllemenl in tlle main poplllatioll
centers, off ofIlIem linked by the
Qllapaq Ñán, a road system of
about 40,000 Km, \l'hich has more
Ilion 6000 settlements deslined 10
Ihe logistical sllpporl and
reprovisioning, as lVe!! as
innumerable road MifeslOnes
Ihrol/gll Ihe Andes. In Araeama,
Incas look a rapid eol1lrol of¡he
mines, which exploilaliol1 reaehed
a seale and eomplexily lI'illlorll
comparison. They eSlablished
adminiSlralire cenlers, sucll as
Cararpe in Ihe surroundillgs of
San Pedro de Aracama and, as in
olller parts oflhe AndealJ 1V0r/d,
IlIey instalfed ceremonial sites on
top of the main peaks, Tlle
presenee of Ihe TalVantinsuYIl
seemed to be eSlablished Ihrough
all a/lianee polie)' \Vith the local
elhnic aUlhorities, IVhich sllpplied
the labor/orce reqllired to exploil



capital en Cuzco, Perú, su
Imperio -el Tawanlinsuyu­
llegó a extenderse por más
de 5000 Km entre Colombia
y Argentina. Durante más de
un siglo de expansión, esta
gran nación de conquislado­
res construyó sus asentamien­
tos en los principales centros
de población, enlazados por
el Qhapm.¡ ÑCln, un sistema
vial de 40.000 Km, con más
de 6000 asentamientos desti·
nados al reabastecimielllo, así
como hitos camineros a tra­
vés de losA¡'ldes. En Atacama.
los incas tomaron control de
las minas, cuya explotación
alcanzó una complejidad sin
parangón. Establecieron cen­
tros administrativos, como
C¡¡tarpe, en las proximidades
de San Pedro y al igual que
cn otras partes del mundo
andino, instalaron sitios cere­
moniales en la cima de las
cumbres. La presencia del
Tawantinsuyu se estableció
por una política de alianzas
con las autoridades étnicas
locales, que suministraron la
mano dc obra necesaria para

Ihose resources concenlrating
Ihe interes/ of Cuzco. Parl of
Ihe regional productive surplus,
now as tax jór Ihe Slate, was
moving and reoriented to Ihcir
admini.\'lrath'e cenlers in Ihe
central Alliplano or lo the
capila! ollhe Empire.

Under the Spanish
Crown.

Al Ihe beginning ollhe
colonialperiodJrom Ihe midd!e
oI Ihe XV! cen/ury, a lIew
political, economic alld social
syslem o/ deep hisloric and
cultural repercussions umong
Ihe Andean populalions began
lo be imposed: The Spanish
domain, sustailled in the
Chrisliall rc!igious doctrine, a
monarchical politica! regime
und a merchanl collcept 01
economy. Millillg acquired all
e.l'selltia! role in Ihe lIelV model,
importanl minillg alld urban
cenlers emerged. In Alto Peru,
current~v a terrilory 01 Bolivia,
the argentiferous minera!from
Potosí generaled Olle 01 {he
c!lies lVilh higher demographic
cOl/centralion (Jf rhe Spanish



la cxplotación dc recursos de
interés cuzqucño. Partc dcl
excedente regional, ahora en
calidad de tributo al Estado,
se reorientaba hacia centros
en el altiplano central 9 hacia
la capital del Imperio.

Bajo la Corona
española.

Desde mediados del siglo
XVI, comienza a imponerse
un nuevo sistema politico,
económico y social de profun­
das repercusiones históricas
y cuhumlcs. El dominio espa­
ñol, sustentado en la doctrina
religiosa cristiana, en un regi­
men politico monárquico y
con cOllce¡x:ión mereantil de
la economía. La mineria ad­
quirió un rol prepoodemnte.
emergieron importantcs cen­
tros mineros y urbanos. En
el Alto Perú, territorio corres­
pondiente a la actual Bolivia,
el mineral argentifcro de Po­
tosi dio origen a una de las
ciudades de mayor concen1ra­
ción demográfica del virrei­
Illito español. En 1559, se
creó la Audiencia de Charcas.
radicada en la ciudad de La
Plat.1 (actual Sucre). máxima
instancia politico­
administrativa de la región
altopcruana, bajo cuya oc'JX'll­
deneia quedaria el corregi­
miento de Atacama.

La instauración del domi·
nio cspañol fue un largo pro­
ceso. a diferencia de otras
regiones, Atacama no rcpre­
sentaba una zona atractiva
para los intereses europeos.
Las primeras incursiones es­
paiíolas correspondieron a
las expediciones de Diego de
Almagro. en 1536 y de redro
de Valdivia en 1540. Apesar
de que su paso provocó vio·
lentos enfrentamientos, no

viceroyship. 111 1559, Audiencia
de Chorcos [Audience of
Chacras} was crealed, localed
in lhe ci/y ofLiJ Plata (currenlly
Sucre), maximum political­
adminisrrari\'e ins/ance of the
A/toperuana region, where rhe
Corregidor's jurisdiction of
Atacama would be under its
dependency.

The eslablishmell/ of Ihe
Spanish domain required a long
porcess, since unlike other
regions, Atacan/a did Ilot
represen! apaniclllarly attractive
zone for Ihe European interests
of thal age. First Spanish
incursiolls corresponded to lhe
expedirions ofDiego de Almagro,
in 1536 ond Pedro de Valdivia
in 1540. Alrhough lheir parh
caused violenl confrontations,
Ihey did nor consolidale a
colonial ¡nslilutionol presence.
HOlI'ever, oasis ofAlOcanw wos
an unavoidable OI'M in the roads
lO Chile dllring the XVI cenlury,
as fhey were o slrategic point lO

be supplied in Ihe "Large
Uninhabifed Place" lo Copiapó,
The frequent cOllflicts wilh
Ilatives made indispensable lhe
establishment of a polilical
cOll/rol over the population lo
ensure safety. Towards 1557,
Juan Velázquez Allomirono was
oppoinred as Corregidor of
Atocoma, who under the
commilment 'o ·pacify·
Atocomenians, received ,he
usufrucl afa mission. This firsl
Spanish aUlhority had lo support
his power Ihrollgh negotiations
and aJliances wilh the local
/wti'.'e alllhorities, bul lO lhe end
oflhe XVI cenlUry, Alacamellians
hove nol been compelled lO pay
laxes.

Wi,h the development ofthe
nraritime navigation, land lra.fjic
rhrough Alacama 'o the soulh
,..os /ess frequent a"d Spanish



consolidaron una presencia
institucional colonial. Sin em­
bargo, los oasis de Atacama
eran punto ineludible en las
rutas hacia Chile durante el
siglo XVI, porque eran un
punto estratégico para apro....i­
sionar Copiapó. Los frecuen­
tes conflictos con los indíge­
nas hicieron indispensable el
control político sobre la po­
blación. Hacia l557,sedesig­
nó a Juan Velázquez Aitami­
rano como corregidor de
Alacama. quien bajo el com­
promisó de npacificarn

• reci­
bió el usufructo de una enco­
mienda. Esta primera
autoridad debió sustentar su
poder a trav~ de negociacio­
nes y alianzas con las autori­
dades indígenas, pero hacia
fin~ del siglo XVI, los ataca­
rncños no habían sido compe­
lidos a pagar tribulo.

Con el desarrollo de la
na\·cgación. el tl"'jfico terres­
tre hacia el sur se hiLO menos
frecuente y los intereses espa­
ñoles se concentraron en la
explotación de recursos mari­
nos y en la incipiente activi­
dad portuaria de la enscnada

interesls focused on Ihe
exploitation ofsea resources
and Ihe incipienl porl aClivity
in the sma/l bay of Cobija.
Production and transportalion
of"jerket¡nflSh was destined lO
uroan and mining centers oflhe
region ofPotosi, inaugurating
thus Ihe colonial TOad of Loa
joining Ihat coasla/ sile with Ihe
valleys ofCalama, Chiu ehiu
and Lasana, and wilh lhe
Altiplano lands. This lraffic, lhat
used Jarge CQravoNS ofloaded
llamas, was Ihe main merchanl
activity of lhe Atacamenian
population from lhe end ofthe
XVI cenlury.

As in lhe Tesl ofthe Andean
regions. Ihe Spanish
administration imp/emented Ihe

"redllctions" system lO ensure the
taxing collectiOlr and the
Christian doctrine adoplion.
Urban life was ullderstm by
Europeans of that age as lhe
on/y civilized way 01
convenience and social order,
which was in cOn/radielion with
Ihe disperse occupafion pal1ems
characterizing the Atacamenian
popula/ions. Afthollgh they
formed Ilew sell/emellts,



de Cobija. La producción y el
transporte de pescado ~char­

queado~. se destinó a los cen­
tros urbanos y mineros de la
región de Potosí, inaugurando
así la ruta colonial del Loa, que
unía ese enclave costero con
los valles de Calama, Chiu
Chiu y Lasana y con las tierras
a1tiplánicas. Este tráfíco, que
utilizaba grandes caravanas de
llamas, fue la principal activi­
dad mercantil de la población
atacamcña desde fines del siglo
XVI.

Como en el resto de las
rL'gioncs andinas, la administr3­
ción española implementó el
sistema de ~redueciones·, para
la recaudación tributaria y el
adoctrinamiento crisliaoo. La
vida urbana era entendida por
los europeos de la época como
la única fonna civilizada de
convivencia y orden social, lo
que entraba en contradicción
con los palroncs de ocupación
dispersa que caracterizaban a
las poblaciones al3cameñas. Si
bien confonnaron nuevos asen­
tamientos, segun el modelo eu­
ropeo, su implementación no
siempre fue exitosa.

La región se organizó en
dos grandes doctrinas: Atacama
la Alta, con el pueblo dc San
Pedro como capital parroquial
yAtacama la Baja COIl cabecera
en el pueblo de San Francisco
de Chiu Chiu. Durante los si·

aceording lo European models,
Iheir implemenlalion M'aS not
always successful during (he
firsl cenluries.

The region organized in
two main doctr;"es: Alacama
la Alta. wilh Ihe IOwn of San
Pedro as parochía/ capital and
Alacama la Baja with capilal
in the lown o[San Francisco
de Chíu Chill. DlIring Ihe XVII
and XVllI celJluries, the
increase of tIJe merchandise
clearing, empowered the
dewlopment o[Ihe mu/eteering
acth'ity throllgh Ihe road o[Loo,
gil'ing the tOM'ns ofCa/ama and
ehiu ehiu a more imporlan!
role in lhe regional economy.
On the other hand, tax
requiremenls generated
difJerenl strategies among
Alacamenian populations.
While lhe inhabitanls of
Atacama la Baja emphasized a
mlllefccring K'ifh salary, lhose
[rom Atacama la Afia tended fa

displace to the sllrrollnding
regions o[Lipez and Tucurnan,
establisfting as labor[orce in
mining site:í alld Spanish[arms.

The rediscovering o(

the desert and its
resources.

Afier ¡he lndependence,
Alacama K'aS incorporaled fo
the Repub/ic o[Bolivia. In Ihe
interior; Alacama province kepl
almost the same stroclUre il had



glos XVll y XVIJI, el incremen­
to de la internación de mercan­
cías. potenció el desarrollo de
la actividad arriera a tmvés de
la ruta del Loa, otorgando a los
pueblos de ealama y Chiu C1liu
protagonismo en la cconomia
regional. Las exigcncias tributa­
rias generaron estrategias entre
las poblaciones ataenmeñas.
Mientr:lS los habitantes de Ata­
cama la Baja dieron enfasis ¡¡ la
arriería, los de Atacama la Alta
tendieron a desplazarse hacia
llis regiones vecinas de Lipcz y
Tueumán, radicándose como
mano de obm en enclaves mine­
ros o haclt.'I1das españolas.

El redescubrimiento del
desierto y sus recursos.

luego de la Independencia.
Atacama fue incorporado a 130­
livia. En el imerior, la provincia
dc Atacama mantu\o práctica­
mente la misma estructura que
habia tcnido en ticmpos colonia­
les. l.as politicas estuvieron di­
rigidas a la habilitación del puer­
to y la infraestructura vial para
las comunicaciones al interior
dc Bolivia. La mano dc ohr.l
realizaba e1lranspolte de mefCa­
dcri.as a Potosí y a los valles
transcordi Ileranos.

A partir de 1870. la aetivi·
dad se reorientó hacia una cre­
ciente explotación mincra, que
culminaría con la inversión de
grandes capitales de origen brí·
t~nico, chileno y boliviano. Eslo
provocaría un proceso de cam­
bios profundos en las economías
locales y nacionales. La explo­
tación de salitre en la pampa
Iiloral y el mineral de rlata en
Caracoles, genemron un creci­
miento dcmo<o'TIÍf¡co impulsando
el desarrollo de Antofagasta.
San Pedro de Alacama se con­
vilti6 en la puerta de Cfltrada de
una creciente importación de

in colonial rimes. TIre policies
implemented ",ere addressed
lo the porl construcfion and
road infraslrucfure for the
communicatiQII inside BoIÍ\'ia.
Muleteering ",orkmanship
",as- in drarge ofthe trampan
ofgoods lo Potosí and the
trallSandean ~'alleys of lhe
Argentinean provil/ces.

From 1870, Ihe activity
was reoriented towards an

. . .tllcreaS/llg m/n/ng
exploitation, which wOl/ld
jinish with the inl'eslmellt of
high Brilish, Chilenn nl/d
Bolivian capitals. This IVouId
origin aprocess ofimportant
changes in local and national
economies. Saltpeter
e:cpfoitatjon in the littorol
pampas ami!he sí/ver mineral
in Caracoles generaled a
demographic growth
encouraging lhe dew!lopmem
ofAntofagosta. San Pedro de
Atacama became Ihe acces.\'
door ofan increasil/g bovine
Iivestock and mu/es imporl
comingfrom Argentina, and
",as dedicated /O ¡helarage
cultivarian. In attentian to its
cusloms candition for the
access aflil'l'SIOCk, il",as on
essenlial poinlfor feeding ami
fUrlher redistributian af
shipmenu lO the lilloral,
saltpeterfJOIIIPiU, mining sires
and terrilories of Tarapacti.
ImporlS ol/d on important parl
01the localforage pnx1uction,
was managed by Bolivian.
and Argentineanfamilies, and,

-after the war - by Chi/ean
lamilies lOO. which in tl/rn
were owners ofa significant
porlions ofcu/tÍl'ation lands.
Alfalfa paslure grounds hal-"e
survil'ed. Tne transandean
liveslock in transil fa lhe
mining centen wtu heJd there.
Here and in Ine Loa region.



ganado proveniente de Argen­
tina y se abocó al cultivo de
forraje. Dada su condición de
aduana, era punto indispensa­
ble pam la alimentación y redis­
tribución de remesas hacia cl
litoral, las pampas salitreras,
mineras y los territorios de Ta­
rapacá. Las importaciones y
panc imponante de la produc­
ción fOrr.ljcm local, era mane­
jada por familias bolivianas,
argentinas y. -después de la
guerra- también chilenas, que
a su ve1~ eran propietarias de
tierras de cultivo. Sobrevivcn
aún los inmensos potrcros de
alfalfa. Como consecuencia de
la gucrrJ del Pacifico en 1879,
Atacama fuc incorporada a le­
rritorio chileno. Entre las déca­
das de 1880 y 1890. se favore­
ció la inversión privada para la
construcción del ferrocarril, im­
pactando la continuidad del
trjfico arriero por las rutas ata­
cameñas.

la gran minería del
cobre y el impacto del
crecimiento urbano

Durante los ai\os siguientes
la actividad minera luvo un
paulatino incremento. favoreci·

lile nalive popIIlalioll. lilal
dllring Ihe Bolivian repllblic
cOlllillJled payillg laxes,
combined Ihe alfalfa produclioll
wilh /iveslock. alld IVilh an
inlerregiona! muleleering
aclivily.

As Q consequence of Ihe
Pacific /Yar in !879, Atacama
II"GS incorporGled 10 Chilean
territory. Between ¡he decades
of 1880 Gnd /890, privale
im'eStmenl wasfal'Oredfor the
COItStTUCtion ofa train, strongly
impacting the muleteering
lraffic continuiry Ihrough Ihe
AtacQmenian roOl/s.

The great copper
míning and the urban
growth impact

DlIrilrg Ihe next )'ears, the
mining aCfivily ollhe Loa
reglon begall lO experience a
gradual increase, favored by
Ihe inSlallaliOIl ofIhe milmad
fines alld Ihe introdllclion of
new Brílish and Norlh
American capila!s. Illlhefirsl
decades oflhe XX cenllJl)'. Ihe
verliginous growfh and
expansion plVCeSS of{he copper
mining was beginning in
Chuquicamata. which n'ould



do por la inst:llación de las lín....<ls
férreas y por la introducción de
nuevos capilales británicos y
norteamericanos, En las prime­
ras décadas del siglo XX, se
iniciaba el vertiginoso proceso
de crecimiento y cxp~nsión de
la minería del cobre en Chuqui­
cam:lla, que provocaría un pro­
fundo impacto económico_ so­
cial y cultural entre los
habitantes rumies de esta región.
No obstame, en esa época, el
grueso de las im'ersiones. prove­
nían de capital privado. El Esta­
do chileno financió obras públi­
cas que contribuyeron a una
integración regional. Al iniciarse
la década dc 1930, se construyó
el camino íntcmaeional entre
C3lamá. San Pedro y Toconao,
con el noroeste argentino, a tra­
vés del paso de Huaitiquina. El
crecimiento industrial del Loa,
lo convirtió en un foco de absor­
ción de m[lno de obm, producién­
dose un proceso de migración
masiva a ealama, Chuqui y An­
tofagasta. En ese contexto, sólo
una proporción menor de los
habitantes de las comunidades
de los oasis de Atacama y del
Loa, permaneció dedicada al
cultivo agricola y a la ganadería.

cOIl~'ed o deep eeO/lOmie,
mcial (JI,d el/IU/ral impact on
Ihe nll"al i¡¡habitanls oflhis
regio/J. 111 spile the jilelllml
ill that limes, Ihe main parl
ofin ve.\'lmellls il1 I/It' differcl/I
arcas came fmm privote
ca}JjU/ls. Ihe Chj/eoll 510le
jinam:e(1 .~olJle illiliolú'es ill
Ihe pllbJic ",orle; seclOl: which
conlribuled lo ,he more
expedi,c regional ond
inlerregionol i//legro/ion. Al
,he begimlillg o/,he decode
011930. ,he jnlertlolional
rood ,,'as conslnlc/l'll thal
joined Calamo, &n Pedro de
Alllcama alld TocDIIDo .....ifh
Ihe Argen/llll?0I1 lIorlh-eosl.
,hrollg" ,he pa/h 01
J-1l1oilit,lliIlO. The il/dUSlriol
alld l/rbml groll'lh 01 Loo
rrall.gormed it ill o foc/ls of
lobor force absol'ptioll.
gencra/ion o proces,~ ofmass
migralioll /O the cilies of
Calama. ChllC/ui und
Alltolágosta, In Ihis ~'copc,

ollly (j millor }Jroporlioll of
Ihe ;lIhob;/(j//ls per/oillillg fo
lile eomlllullities 01the oasis
ojAttu,ttnUl (lIId Loa remajned
ciL'(};coled lo ,he agricl/lllIrol
cllltil'Olioll ond /iW!stock.



El pueblo atacameño
o Lickanantay.

La progresiva migración,
salvaguardó la riqueza y como
plejidad cultural de las comu­
nidades alacameñas. Durante
las últimas décadas. han forta­
lecido su sentido de penenen­
cia a una eolccti\'iliad intco..,rn­
da a la sociedad 'chilena,
aunque diferenciada. El kunza,
su lengua originaria, casi des­
aparecida desde fines del siglo
XIX, sobrevive en la memoria
oral, y los esfuerzos por recu­
perarla. manifiestan la actitud
de un pueblo que valora su
historia ysus tmdicioncs. Con
la promulgación de la Ley In­
digena en 1993, las actuales
comunidades se constituyeron
en la legislación chilena como
etnia Atacamcña o Lickanan­
layo Estas etnias mantienen un
cslre<:ho vínculo con sus tradi­
ciones, prácticas religiosas y
rituales. Cada año, las festivi­
dades religiosas, carnavales u
otras ceremonias, TCÚnen a los
miembros de las comunidades.
El ceremonial, las rogalivas,
el culto a una naturaleza sacra­
lizada, la veneración a los ce­
rros ~tulelares~, a la tierra v
al agua, se enriquece con l~
profunda devoción a los santos
cristianos que protcgen a su
pueblo.

The Atacamenian people
or Lickanantay.

The progressive migration
lo big cities safeguarded Ihe
cullural richness and complexity
ofthe Atacamenian commul1ities.
During Ihe lasl decades, Ihey
hal'l! strongrhened Iheir sense of
pertaining to a collectivity
integrated /O Ihe Chilean society,
alrhough difJerenriared. The
Kun:a, its originallanguage ­
almOSl eXlinguished from (he
end oflhe XIX cenmry· sun'Íl'eS

in the oral memory and effor(s
(O recover il, showing the
allilllde of a people that
appreciales ils history and
fraJiliOlls. Wilh Ihe
pl'Om/llgaliol/ oflhe Indigenol/s
Law in /993, Ihe ('fIrrell/llative
commlll1i1ies illcorporated in the
Chilean legisla/ion as
Alacamellian or Lidanan/ay
roce. 111 /he presenl, Ihese roces
hold a /ighl link ",ilh rheir
rradilions allJ religious and
rilual pracaces. Each year.
roligious celebralio/1S, cami\'Ols
or o/her ceremollies, join Ihe
members ofcommunilies. The
ceremonial, rogalio/1S, culr lo a
sacrod nalure, Ihe r-eneralion lO

"prollXril'e" hills, land and water.
aro integrareda"denriched with
rhe deep de\'Orion ro Chrislian
saints or "patrons"lhat protects
rheir lowns and people.



RECOMENDACIONES

F.J aire es t'tremad.mente se­
co }' la radiación sollr muy alta.
Si' recomitnda Iltvar""I)' bebef".
la apnque.o sienta std, dt' prefe-­
renda agua mint'MlI o enusad..,
yl que la de los nos .0 es potable
} OOIIlitne CODeeflfrarioocs lit sak5
cura ¡aaulión putde ser dañina
pi", ti organinno. Debido I la
seqatdad) radiacion imprru1tS.
las orej." la nariz.. 105 labios Yla
piel se secan y qutman con mucba
facilklad. lA: awo"jable utilizar
filtros solara dt' alta decth'idad.
• si «MIlO sombrwo)' anteojos ahu·
mados. Para miligar los effflos del
üento, la arena r la rdledón solar
en los ojos, lleve III':ÚO producto
farmaduijeo apropiado.

La temperatura es reJati~·a­

mente alta en el dla y muy baja en
la noche, se recomienda portar
ropa adecuada para las horas en
que efectuarj su ("lcursión.

¡\lguolS ptrsonas pueden su­
frir los síntomas dt ~punl", un
malesllr producido por la altitud
qlllt consiste en: sueio. dolor de
cabeza, mlreos l náu5tJls. Para
~ itlrla, procure -e&lIpllJ'5t IIIDI­
bitale Iotal durante Ino o dos diaJ
»-nles de i.idar los rfforridos ~ DO
realizar tjtrtidos que requitraD
dema.dado eduerlO.

. t:sta topog.ia contieat infor­
mación delallada lCerta de kilo­
metrajes y pO$iciones cardinales,
es improbable qltt: IUttd pierda la
orienlaclón, pero procure lIe'"ar
una buena bníjula, y si es posible,
un Sistema de PosidoRamluto
Global (gps), para cotejar las me­
diciones de sus inslrumeutos con
los datos de orientación cardinal
y ulm qLle apart(tI etIla lopoguía.

~I respeto por el medio am­
bienle, el PJltrlmonio cultural)' las
comunidades indígtllU es estlldaI.
~o alTOje desprrdidos etI su rtCO­

lTido. m.lllltllJta los sitios arqueo­
I~}' muestre ullla .lClilud cor­
tés bad.l la pobtllCtófl klc.ll.

The air i~ tXlrt'ffldy d'J' and
sofar radia/ion !"trJ' higho WC'
ruom",tnd lO brin): H'alu and
"rink il t'I'tn ijyou an nOl IhirSI)'.
prtfm,bly mint'ral "'01" or bott/ttI
..-aUr, tls "'lIlt'r o/ ril"trs is 1101
pOlablt tllld eOlllaill$ $0/1
rOnctlllraliofn "'lIirll iffg~tion

eould bt hannfMoIfor Ihe botly. Dut
ID Ilrt prtdOllfillanl d"nas and
radiation, eafS, noSt', fip"~ and d:ill
d'J° affd bUril fU}' tllsil,. /1 is
fllM$fJblt lo u~ high tfftdñY!so/flr
filie", u,~ /<'tl1 as eaps and sun
g/a~:fts. /n ord"r lo mi/igalt Ih..
tD,el, of /<"ind, sand, und solar
rtfltClion in Ihe tj"tS bring unJ'
approprialt pflfumaeeulicul
produc/,

Tempera/llre i" ,e{ati'"C'ly high
dun"ng /11,. doy am/ "I.''J"low al nigllt,
w,. '''commend tu b'ing adequOlI.'
e/olllin!:lo' /h,. 11'/0"" in which Ih,.
exellrsion ...iJI ,oke plaC(',

Som~~"ons ('(mld Sll/Jer th,.
SY"'PIUIlf~ of tlll.' "mollntain
$Íc/o:nrn", IIn indiVJO~ition elUl,~d

bJ' ultitlldt eon!>isting of: sltrp.
htadache, di;;jntS$ and nllllSt'as,
To p~el'tlfl il, I'J' lO IIdapt lO Ihe
l(}Cal eff .'i,onmelll dllring one or
t/<'O daJ'$ befoft' bqinning ""j/ll
tollr; Uff" do 1I(Jf f'N'criu o:nri."CI

rtljlliriffg lOO IIflle" tffort.
TlIis topogllidt COll/llill$

dttailtd infarllfa/ion IIbollt ,ht
Irilomrltrs IInd rardinal positions.
I1 js IIff/il.tly that J'OIl 10sC'
orienlution, blll tI)' to tl/f.e 11 good
cumpass, and ijpo'iSible, a mobal
Positionin¡;: !J)'SIt'm (GPS) in urder
lO chtc/¡ meusuremtntj" 01 the
;n¡;truments ...ith tht ('ardinal and
UTM data uppeoring in thl.'
lopogllidt',

"'ith r~,~p,.cl to lile
,nviron",tnl, tht ell/lltra{

palrimon)" und indigenO/lS
cO"'''''''';li/!!> are tssentitlL Do no!
ItalY! ,wlstn during tht tOllr, kup
arehatologieol siles und silo"' a
po/ilt gll;/II"t to IhC' loell/
pop"laljoff.
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